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¡Gracias por comprar este piano digital de Yamaha!
Este instrumento ofrece un excepcional sonido de alta calidad y un control expresivo para su disfrute. Para aprovechar 
al máximo todo el potencial y las funciones de su Clavinova, lea atentamente este Manual de instrucciones y guárdelo 
en un lugar seguro para futuras consultas.
Antes de usar el instrumento, lea la sección de “PRECAUCIONES” en las páginas 4 y 5.
Para obtener información sobre cómo montar el instrumento, consulte las instrucciones de la página 63.

Manual de instrucciones
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El número de modelo, el número de serie, los requisitos de 
alimentación, etc. pueden encontrarse en la placa de identificación 
o cerca de ella. Esta placa se encuentra en la parte inferior de la 
unidad. Debe anotar dicho número en el espacio proporcionado a 
continuación y conservar este manual como comprobante 
permanente de su compra para facilitar la identificación en caso de 
robo.

Nº de modelo

Nº de serie

(1003-M06 plate bottom es 01)

Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de los equipos antiguos
Este símbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos 
eléctricos y electrónicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos 
de reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir 
los posibles efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se 
producirían si se trataran los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, 
póngase en contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el 
punto de venta donde adquirió los artículos. 

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con su vendedor o 
proveedor para obtener más información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

(58-M02 WEEE es 01) 

La placa de identificación 
se encuentra en la parte 
inferior de la unidad.
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LEER DETENIDAMENTE ANTES DE 
EMPEZAR
Especialmente en el caso de los niños, es importante 
que un adulto les explique cómo usar y manipular 
correctamente el producto antes que lo utilicen.
Guarde este manual en un lugar seguro y fácilmente 
accesible para futuras consultas.

 ADVERTENCIA
Siga siempre las precauciones básicas detalladas a 
continuación para prevenir la posibilidad de lesiones 
graves, o incluso la muerte, por descargas eléctricas, 
cortocircuitos, daños, incendios u otros peligros. Estas 
precauciones incluyen, entre otras, las siguientes:

Alimentación

• No coloque el cable de alimentación cerca de fuentes de 
calor como calefactores o radiadores. Asimismo, no doble 
demasiado el cable ni lo deteriore de ningún otro modo, ni 
ponga objetos pesados encima de él. 

• No toque el producto ni el cable eléctrico durante una 
tormenta eléctrica. 

• Utilice el producto únicamente con la tensión especificada, 
que está impresa en la placa de identificación del producto. 

• Utilice únicamente el adaptador de CA y cable de 
alimentación suministrados o especificados (páginas 79 y 
82). No utilice el adaptador de CA/cable de alimentación 
para otros dispositivos. 

• Compruebe periódicamente el enchufe y quite la suciedad 
o el polvo que pudiera haberse acumulado en él.

• Inserte el enchufe con firmeza y hasta el final en la toma de 
CA. El uso del producto cuando el enchufe no está 
insertado hasta el final puede hacer que se acumule polvo 
en el enchufe, lo que podría provocar un incendio o 
quemaduras en la piel.

• Cuando instale el producto, asegúrese de que se puede 
acceder fácilmente a la toma de CA que está utilizando. Si 
se produce algún problema o un fallo en el funcionamiento, 
apague inmediatamente el interruptor de alimentación y 
desconecte el enchufe de la toma de corriente. Incluso 
cuando el interruptor de alimentación esté apagado, si el 
cable de alimentación no está desenchufado de la toma de 
CA de la pared, el producto no estará desconectado de la 
fuente de alimentación. 

• No conecte el producto a una toma eléctrica usando un 
prolongador con una regleta de varias tomas. Si lo hiciera, 
podría producirse una calidad menor de sonido o un 
recalentamiento en la toma.

• Al desconectar el enchufe, tire siempre del propio enchufe 
y no del cable. Tirar del cable puede dañarlo y provocar 
descargas eléctricas o un incendio.

• Si no va a utilizar el producto durante un periodo 
prolongado de tiempo, asegúrese de extraer el enchufe de 
la toma de CA de la pared.

No desmontar

• El producto contiene piezas cuyo mantenimiento no debe 
realizar el usuario. No intente desmontar los componentes 
internos ni modificarlos de ningún modo.

Advertencia sobre el agua

• No exponga el producto a la lluvia, ni lo use cerca del agua 
o en lugares donde haya mucha humedad, ni le ponga 
encima recipientes (como jarrones, botellas o vasos) que 
contengan líquido, ya que puede derramarse y penetrar en 
el interior del aparato, ni tampoco en lugares en los que 
pueda caer agua. Un líquido como el agua que entre en el 
producto puede provocar un incendio, descargas eléctricas 
o averías. 

• Utilice el adaptador de CA exclusivamente en interiores.  
No utilizar en entornos donde haya humedad. 

• Nunca inserte ni extraiga un enchufe con las manos 
mojadas. 

Advertencia sobre el fuego

• No coloque objetos ardientes ni llamas abiertas cerca del 
producto, ya que podrían provocar un incendio. 

Unidad inalámbrica

• Las ondas de radiofrecuencia que emite este producto 
pueden afectar a los dispositivos de electromedicina 
implantados, como marcapasos o desfibriladores. 
- No utilice el producto cerca de dispositivos médicos ni 

dentro de centros sanitarios. Las ondas de 
radiofrecuencia de este producto pueden afectar a los 
dispositivos de electromedicina. 

- No utilice este producto a menos de 15 cm (6 in) de 
personas que lleven implantado un marcapasos o un 
desfibrilador. 

Conexiones

• Asegúrese de leer el manual del dispositivo que se va a 
conectar y siga las instrucciones. De lo contrario, podría 
provocar un incendio, sobrecalentamiento, explosión o 
avería. 

Utilización de la banqueta (si se incluye)

• No coloque la banqueta en una posición inestable en la 
que pudiera caerse accidentalmente. 

• No juegue con la banqueta ni se suba encima de ella. Si se 
utiliza como herramienta o escalera, o para cualquier otro 
propósito, podrían producirse accidentes o lesiones. 

• Solo debe sentarse en la banqueta una persona a la vez, 
para evitar accidentes o lesiones. 

• Si los tornillos de la banqueta se aflojan tras mucho tiempo 
de uso, apriételos periódicamente con la herramienta 
especificada para evitar cualquier posibilidad de accidente 
o lesiones. 

• Tenga un cuidado especial con los niños pequeños, para 
evitar que se caigan de la banqueta. La banqueta no tiene 
respaldo, por lo que si la usan sin supervisión se podría 
producir un accidente o lesiones. 

PRECAUCIONES

clp885_es_om.book  Page 4  Tuesday, January 21, 2025  5:28 PM



5 CLP-885 CLP-875 CLP-845 CLP-835 CLP-895GP CLP-865GP Manual de instrucciones

Si observa cualquier anomalía

• Si surge alguno de los problemas siguientes, apague 
inmediatamente el interruptor y desenchufe el aparato. 
Por último, pida al Servicio técnico de Yamaha que revise el 
dispositivo. 
- El cable de alimentación o el enchufe están desgastados 

o dañados.
- Se emite humo u olores no habituales.
- Ha caído algún objeto o agua dentro del producto.
- Se produce una pérdida repentina de sonido mientras se 

está utilizando el producto.
- Aparecen grietas o cualquier otro signo visible de 

deterioro en el producto.

 ATENCIÓN
Siga siempre las precauciones básicas que se muestran 
a continuación para evitar posibles lesiones personales, 
así como daños en el producto o en otros objetos. Estas 
precauciones incluyen, entre otras, las siguientes:

Montaje

• Monte el producto en la secuencia correcta siguiendo las 
instrucciones de montaje de este manual. Además, 
asegúrese de apretar los tornillos periódicamente. De lo 
contrario, podrían producirse daños en el producto o 
incluso lesiones.

Colocación

• No ponga el producto en una posición inestable o en una 
colocación sometida a demasiadas vibraciones, donde 
pudiera caerse accidentalmente y causar lesiones. 

• No se acerque al producto durante un terremoto. La 
sacudidas fuertes durante un terremoto podrían provocar 
que el producto se moviera o se cayera, lo que podría 
provocar daños en el producto o en sus componentes con 
el consiguiente riesgo de causar lesiones. 

• (CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835) Cuando 
transporte o mueva el producto, hágalo siempre entre dos o 
más personas. Si intenta levantar el producto por sí mismo, 
pueden producirse lesiones, como lesiones en la espalda, 
o hacer que el producto se caiga y se rompa, lo que podría 
provocar otras lesiones.

• (CLP-895GP, CLP-865GP) Dado que este producto es muy 
pesado, asegúrese de contar con el suficiente número de 
personas para ayudar a trasladarlo de forma segura y fácil. 
Intentar levantar o mover el instrumento por la fuerza, 
podría provocarle daños en la espalda u otras lesiones,  
o dañar el instrumento.

• Antes de mover el producto, retire todos los cables 
conectados para evitar daños en los propios cables o 
lesiones a alguien que pudiera tropezar con ellos. 

Conexiones

• Antes de conectar el producto a otros dispositivos, 
desconecte la alimentación de todos ellos. Antes de 
conectar o desconectar la alimentación de todos los 
dispositivos, ponga todos los niveles de volumen al 
mínimo.

• Asegúrese de ajustar el volumen de todos los dispositivos 
al nivel mínimo y aumente gradualmente los controles de 
volumen mientras toca el producto para ajustar el nivel de 
sonido deseado. 

Manipulación

• No introduzca los dedos o la mano en ningún hueco de la 
tapa del teclado ni del producto. Asimismo, tenga cuidado 
para que la tapa no le atrape los dedos. 

• No inserte materiales extraños como metal o papel en las 
aberturas ni en los espacios del producto. De no seguir 
estas instrucciones, puede producirse un incendio, 
descargas eléctricas o averías. 

• (CLP-885) No aplique demasiada fuerza al cerrar la 
cubierta del teclado. La cubierta de teclado equipada con 
el mecanismo SOFT-CLOSE™ cierra la tapa lentamente. 
La aplicación de una fuerza excesiva a la cubierta del 
teclado al cerrarla puede dañar el mecanismo SOFT-
CLOSE™ y, probablemente, provocar lesiones en las 
manos y los dedos si quedan atrapados al cerrar la 
cubierta. 

• No se apoye ni coloque objetos pesados sobre el producto, 
ni ejerza una fuerza excesiva sobre los botones, 
interruptores o conectores. 

• Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los 
niños, porque podrían tragárselas accidentalmente. 

• No utilice el producto ni los auriculares con volumen alto o 
incómodo durante un periodo prolongado, ya que podría 
provocar una pérdida de audición permanente. Si 
experimenta alguna pérdida de audición u oye pitidos, 
consulte a un médico. 

• Retire el enchufe de la toma de CA antes de limpiar la 
unidad. De no seguir estas instrucciones, pueden 
producirse descargas eléctricas. 

Utilización de la banqueta (si se incluye)

• Si la banqueta es ajustable, no cambie su altura mientras 
está sentado en ella, ya que sometería el mecanismo de 
ajuste a una fuerza excesiva que podría dañarla o 
lesionarlo a usted. 

• No ponga la mano entre piezas móviles. De lo contrario, 
podría pillarse la mano entre estas piezas y, 
probablemente, causarse lesiones. 

Desconecte siempre la alimentación cuando no use el 
instrumento. 
Incluso cuando el interruptor [ ] (En espera/Encendido) está 
en espera (el indicador está apagado), sigue llegando al 
producto un nivel mínimo de electricidad.
Si no va a utilizar el producto durante un periodo prolongado 
de tiempo, asegúrese de desenchufar el cable de 
alimentación de la toma de CA de la pared.

(DMI-11)

Yamaha no puede considerarse responsable de los 
daños causados por uso indebido, modificaciones en 
el producto o por datos que se hayan perdido o 
destruido.
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AVISO
Para evitar la posibilidad de un mal funcionamiento o 
de que se produzcan daños en el producto, los datos u 
otros objetos, siga las instrucciones indicadas a 
continuación.

 Manipulación
• No conecte el producto directamente a una red Wi-Fi o

servicio de internet público. Conecte el producto a
Internet únicamente a través de un router con una
contraseña segura. Consulte al fabricante de su router
para obtener información sobre prácticas
recomendadas de seguridad.

• No utilice este producto junto a un televisor, una radio,
un equipo estéreo, un teléfono móvil u otros
dispositivos eléctricos. De lo contrario, el producto o el
otro dispositivo podrían generar ruidos.

• Cuando utilice el producto junto con una aplicación de
su dispositivo inteligente, como un móvil o tablet, le
recomendamos que active el “Airplane Mode” (Modo
avión) en el dispositivo para evitar los ruidos causados
por la comunicación. Al conectar de forma inalámbrica
un dispositivo inteligente con este producto, asegúrese
de que las funciones de Wi-Fi y Bluetooth® del
dispositivo estén activadas.

• No exponga el producto a polvo o vibraciones
excesivas ni a temperaturas extremas (evite ponerlo al
sol, cerca de estufas o dentro de automóviles durante
el día) para reducir así las posibilidades de que se
deforme, se dañen los componentes internos o se
produzca un funcionamiento inestable. (Rango
de temperatura operativa verificado: 5-40 °C,
o 41-104 °F).

• No coloque objetos de vinilo, plástico o goma sobre el
producto, pues podrían desteñirlo.

• En el caso de un modelo con un acabado pulido,
golpear la superficie del producto con metal, porcelana
u otros objetos duros podría causar que el acabado se
resquebraje o se despegue. Tenga precaución.

 Mantenimiento
• Cuando limpie el producto, utilice un paño suave y

seco (o ligeramente mojado). No use diluyentes de
pintura, disolventes, alcohol, líquidos limpiadores ni
paños impregnados con productos químicos.

• En el caso de un modelo con acabado pulido, retire con 
cuidado el polvo y la suciedad con un paño suave.
No haga demasiada presión al limpiar ya que las
pequeñas partículas de suciedad pueden rayar el
acabado del instrumento.

• En cambios extremos de temperatura o humedad,
puede producirse condensación y acumularse agua en
la superficie del producto. Si no se elimina el agua,
los componentes de madera podrían absorberla y
dañarse. Asegúrese de limpiar de inmediato con un
paño suave cualquier resto de agua.

 Almacenamiento de datos
• Si desconecta el producto de la corriente sin guardar

los datos, perderá la canción que esté grabando.
Esto también ocurre si se apaga mediante la función de 
apagado automático (página 17). Guarde los datos en
el producto o en una unidad flash USB (página 38).

• Algunos de los datos de ajustes del producto se
conservan al apagarlo. Puede copiar los ajustes en una 
unidad flash USB para tener una copia de seguridad,
así como para volver a configurar el producto.
Para obtener más información, consulte el Manual de
referencia.

• Es posible que los datos guardados en el producto se
pierdan debido a algún fallo, un error de
funcionamiento, etc. Guarde los datos importantes en
una unidad flash USB o dispositivo externo, como un
ordenador.

• Antes de utilizar una unidad flash USB, asegúrese de
leer la página 49. Para evitar la pérdida de datos por
daños en una unidad flash USB, se recomienda
guardar una copia de seguridad de los datos
importantes en una unidad flash USB de repuesto o en
un dispositivo externo, tal como un ordenador.

 Uso del terminal USB [TO DEVICE]
• Los únicos dispositivos USB compatibles con el

terminal USB [TO DEVICE] de este producto son las
unidades flash USB o el adaptador USB de red LAN
inalámbrica (UD-WL01, vendido por separado).
No es posible utilizar otros dispositivos USB, como
concentradores USB o dispositivos inteligentes.
Cuando conecte un dispositivo USB, asegúrese de que 
el conector del dispositivo es del tipo adecuado y de
que está orientado correctamente. No use un cable de
extensión al conectar un dispositivo USB. Para
consultar la lista de los dispositivos USB compatibles,
acceda al sitio web de Yamaha:
https://download.yamaha.com/

• La especificación del terminal USB [TO DEVICE] es de
5 V/500 mA como máximo. No conecte dispositivos
USB con especificaciones superiores a esta ya que
puede dañarse el instrumento.

• Evite conectar o desconectar el dispositivo USB
mientras ejecuta operaciones de reproducción/
grabación y gestión de archivos (tales como guardado,
copiado y borrado) o cuando acceda al dispositivo
USB. De no hacerlo así, podría producirse un “bloqueo” 
en el funcionamiento del instrumento o daños en los
datos y el dispositivo USB.
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Información
 Acerca del copyright
• El copyright del “contenido”*1 instalado en el producto 

pertenece a Yamaha Corporation o a los titulares de 
dicho copyright. Excepto en los casos permitidos por 
las leyes de derechos de autor y otras leyes 
pertinentes, como la de copia para uso personal, está 
prohibido “reproducir o derivar”*2 sin el permiso del 
titular del copyright. Si va a utilizar el contenido, 
consulte con un experto en derechos de autor.  
Si crea música o realiza interpretaciones con los 
contenidos mediante el uso original del producto y,  
a continuación, la graba y distribuye, no se requerirá el 
permiso de Yamaha Corporation, independientemente 
de si el método de distribución es de pago o gratuito.
*1: La palabra “contenido” incluye programas informáticos, 

datos de audio, datos del estilo de acompañamiento, datos 
MIDI, datos de forma de onda, datos de grabación de voz, 
partitura musical, datos de partitura, etc.

*2: La expresión “reproducir o derivar” incluye la extracción del 
propio contenido de este producto, o su grabación y 
distribución sin cambios de manera similar.

 Acerca de las funciones y datos 
incluidos con el producto

• Se han editado la duración y los arreglos de algunas de 
las canciones predefinidas, por lo que pueden no ser 
exactamente iguales que las originales.

• (CLP-885/CLP-895GP) Este producto puede usar 
varios tipos y formatos de datos musicales,  
y optimizarlos previamente en el formato adecuado 
para utilizarlos con el dispositivo. Como consecuencia,  
es posible que este dispositivo no los reproduzca con 
la precisión que sus productores o compositores 
hubieran deseado.

• Ricoh Co., Ltd. ha proporcionado las fuentes de mapa 
de bits que se utilizan en este producto y es la 
propietaria de las mismas.

 Acerca del software de código 
abierto

• El firmware de este producto contiene software de 
código abierto. Para obtener información de derechos 
de autor y las condiciones de uso de dicho software de 
código abierto, acceda al sitio web de Yamaha:  
Yamaha Downloads (descargas de Yamaha):  
https://download.yamaha.com/

 Acerca de este manual
• Las ilustraciones y las pantallas LCD que aparecen en 

este manual tienen únicamente fines didácticos.

• Windows es una marca comercial registrada de 
Microsoft® Corporation en Estados Unidos y otros 
países.

• Wi-Fi es una marca registrada de Wi-Fi Alliance®. 
 
 

• La marca denominativa y los logos de Bluetooth® son 
marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc.  
y cualquier uso de estas marcas por parte de Yamaha 
Corporation se realiza bajo licencia. 

• Los nombres de empresas y productos que aparecen 
en este manual son marcas comerciales o marcas 
registradas de sus respectivos titulares.

 Afinación
• A diferencia de un piano acústico, no es necesario que 

un experto afine este instrumento (aunque el usuario 
puede ajustar el tono para que coincida con otros 
instrumentos). Esto sucede porque el tono de los 
instrumentos digitales siempre se mantiene en perfecto 
estado. 

 Acerca de la eliminación
• Cuando deseche el producto, póngase en contacto con 

las autoridades locales competentes.

 Acerca del Bluetooth®

Bluetooth es una tecnología para comunicaciones 
inalámbricas entre dispositivos dentro de una misma 
zona de unos 10 metros (33 ft.) con una banda de 
frecuencia de 2,4 GHz.

• Comunicaciones con Bluetooth
- La banda de 2,4 GHz utilizada por los dispositivos 

Bluetooth compatibles es una banda de radio 
compartida por muchos tipos de equipos. Mientras 
que los dispositivos Bluetooth compatibles utilizan 
una tecnología que minimiza la influencia de otros 
componentes gracias al uso de la misma banda de 
radio, dicha influencia puede reducir la velocidad o la 
distancia de las comunicaciones y en muchos casos 
interrumpir las comunicaciones.

- La velocidad de la transferencia de señal y la 
distancia a la que es posible la comunicación varía 
según la distancia entre los dispositivos de 
comunicación, la presencia de obstáculos, las ondas 
de radio y el tipo de equipo.

- Yamaha no garantiza todas las conexiones 
inalámbricas entre esta unidad y los dispositivos 
compatibles con la función Bluetooth.
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Mover y colocar el instrumento 
Mueva el instrumento en horizontal. No exponga el 
instrumento a vibraciones excesivas o golpes. Dado que es 
muy pesado, asegúrese de contar con el suficiente número 
de personas para ayudar a trasladarlo de forma segura y 
fácil. Después de mover el instrumento, asegúrese de que 
todos los tornillos estén bien apretados y que no se hayan 
aflojado. 
Si cambia de ubicación, puede transportar el instrumento 
junto con otras pertenencias. Puede mover la unidad tal 
como está (montada) o puede desmontar la unidad hasta su 
estado original cuando la sacó de la caja por primera vez.

ATENCIÓN
Cuando mueva el instrumento, sostenga siempre la parte inferior  
de la unidad principal. Sujetar otra parte del instrumento, podría 
dañarlo o provocar una lesión personal.

AVISO
Antes de mover el instrumento, gire la pieza de sujeción situada 
debajo del pedal hasta que se separe de la superficie del suelo.  
En caso de no hacerlo, podría dañar el suelo.

El CLP-885 y el CLP-895GP son compatibles con los siguientes formatos.

GM System Level 2
“GM (General MIDI)” es uno de los formatos de asignación de voces más comunes. “GM System Level 2” es una 
especificación estándar que mejora el GM original con una mayor compatibilidad con los datos de canciones. Aporta 
una polifonía más avanzada, una mayor selección de voces y parámetros de voces ampliados, e integra el 
procesamiento de efectos.

XG
XG es una ampliación importante del formato Sistema GM nivel 1 y ha sido desarrollado por Yamaha 
específicamente para ofrecer más voces y variaciones, así como un mayor control expresivo sobre las voces y los 
efectos, y para asegurar la compatibilidad de los datos en el futuro.

GS
GS ha sido desarrollado por Roland Corporation. Al igual que XG de Yamaha, GS es una importante mejora del GM 
para ofrecer más sonidos y conjuntos de batería con sus variaciones, además de un mayor control expresivo de las 
voces y efectos.

Posición incorrecta.

Posición correcta.

Presiona contra 
el suelo

Se levanta 
del suelo

NOTA
(Solo para CLP-885/CLP-875) Coloque el instrumento al 
menos a unos 10 cm de la pared para optimizar y mejorar 
el sonido.
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Acerca de los manuales

Este instrumento cuenta con los siguientes documentos y materiales informativos. 

Suministrados con el instrumento

• Manual de instrucciones (este manual)
Explica las operaciones y funciones básicas del instrumento. Lea primero este manual.

Disponibles en el sitio web

• Reference manual (Manual de referencia)
Explica diferentes ajustes y funciones que se controlan desde el menú (página 51). Lea este manual después de 
leer el Manual de instrucciones.

• Data List (Lista de datos)
Contiene información relacionada con el MIDI del instrumento, así como listas de las voces XG y los kits de 
batería XG que se pueden seleccionar en el CLP-885 y el CLP-895GP.

• Smart Pianist User Guide (Guía del usuario de Smart Pianist)
Explica cómo configurar y utilizar la aplicación “Smart Pianist” (página 46) en un dispositivo inteligente para 
controlar este instrumento.

Accesorios incluidos

 Manual de instrucciones (este manual)
 Libro de música “50 Classical Music Masterpieces”
 Online Member Product Registration (Registro de productos en línea para miembros)
 Banqueta*
 Cable de alimentación*, adaptador de CA*

* En función de la zona, puede que no se incluya. Consulte al distribuidor de Yamaha. 

Reglas para las notas

ADVERTENCIA
Información importante para evitar la posibilidad de sufrir daños graves e incluso mortales 
provocados por descargas eléctricas, cortocircuitos, daños, incendios u otros peligros.

ATENCIÓN
Información importante para evitar la posibilidad de que usted u otras personas sufran 
lesiones físicas, así como daños en el instrumento u otras propiedades.

AVISO Información importante para evitar la posibilidad de un mal funcionamiento o de que se 
produzcan daños en el producto, daños en los datos o daños en otras propiedades.

NOTA Información útil y consejos.

Para obtener estos manuales, acceda al sitio web siguiente:

Yamaha Downloads  
(Descargas de Yamaha) 
https://download.yamaha.com/

* Introduzca el modelo para buscar los manuales que necesite.
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Qué puede hacer con su CLP

Variedad de voces para complementar su música página 26

Este instrumento cuenta con sonidos de piano creados a partir de muestras del emblemático piano de cola para 
conciertos CFX de Yamaha y el famoso piano de cola Bösendorfer fabricado en Viena. Además de estos dos 
magníficos sonidos de piano, también ofrece una gran variedad de voces, como pianos, órganos y cuerdas,  
que permiten seleccionar el sonido de los instrumentos que mejor se adapten a la música que quiera tocar. 
También puede reproducir a la vez dos voces o reproducir voces diferentes en las zonas izquierda y derecha 
del teclado. 

* Bösendorfer es una empresa filial de Yamaha.

Útiles ayudas de práctica con los datos de canciones página 30

El instrumento incluye una gran variedad de canciones clásicas muy conocidas y lecciones de canciones, como 
“The Virtuoso Pianist”, que le ayudarán a practicar con eficacia. Puede disfrutar escuchando estas canciones,  
o reproducir la parte izquierda (o derecha) y practicar cada una de las partes por separado. Es posible ajustar el 
tempo o la velocidad de la reproducción, por lo que podrá empezar con un tempo lento e ir aumentando el ritmo a 
medida que vaya dominando la pieza. También es posible usar canciones que estén disponibles en el mercado y 
que sean compatibles con el instrumento. 

Grabación y reproducción de sus interpretaciones página 37

El instrumento le permite grabar sus interpretaciones en la memoria interna o en una unidad flash USB. Escuchar 
las grabaciones le permitirá mejorar en gran medida sus interpretaciones. Este instrumento también le permite 
grabar varias partes de forma independiente y guardarlas como una canción. Esto puede ayudarle a practicar. Por 
ejemplo, puede grabar la parte de la mano derecha, y luego grabar la de la mano izquierda escuchando la parte ya 
grabada. Las canciones grabadas con este método pueden reproducirse con partes independientes, lo que es muy 
útil para que los niños practiquen con una sola mano y graben de forma independiente las partes derecha e 
izquierda de la interpretación principal.

Disfrutar tocando con los ritmos página 29

El instrumento ofrece una gran variedad de patrones rítmicos (acompañamientos de batería y bajo) de diversos 
géneros, como pop y jazz, que le permitirán disfrutar tocando el piano junto con ritmos dinámicos. El sonido de bajo 
de acompañamiento cambia automáticamente en función de su interpretación, lo que aporta un toque de 
dinamismo y profesionalidad al sonido.

Escuchar música a través de los altavoces incorporados  
(Bluetooth Audio) página 43

Si conecta un reproductor de audio con Bluetooth, como un smartphone, por Bluetooth, podrá escuchar la música 
del reproductor a través de los altavoces de este instrumento.

Disfrute al máximo de su piano con la aplicación Smart Pianist página 46

Si instala la aplicación Smart Pianist en su dispositivo inteligente, como un smartphone o una tablet, podrá 
conectar el instrumento al dispositivo para sacarle el máximo partido. La intuitiva interfaz le permite controlar el 
instrumento y comprobar los ajustes. Podrá tocar el instrumento mientras observa las partituras en el dispositivo o 
grabar sus interpretaciones, entre otras muchas cosas.
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Terminales y controles del panel
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Tapa del teclado

Panel de control

Atril

Abrazaderas

Botón [P] (En espera/
encendido)

Control deslizante 
[VOLUME] (Volumen)

Pedales

Terminal USB 
[TO DEVICE]

Toma 
[AUX IN]

Terminal USB
[TO HOST]

Tomas [PHONES] 
(Auriculares)

Conector [PEDAL]

Panel de control

Atril

Tapa

Abrazaderas

Tapa del 
teclado

4, 5 y 6 se 
encuentran aquí.

Pedales

 CLP-895GP/CLP-865GP

Botón [P] (En espera/
encendido)

Control deslizante 
[VOLUME] (Volumen)

Terminal USB 
[TO DEVICE]

Toma 
[AUX IN]

Terminal USB
[TO HOST]

Tomas [PHONES] 
(Auriculares)

AUX OUT 
(salida auxiliar) 

Tomas [L/L+R][R]

AUX OUT 
(salida auxiliar) 

Tomas [L/L+R][R]

Toma DC IN (CLP-845/CLP-835)

Toma DC IN (CLP-885/CLP-875)

Toma [DC IN]

Conector [PEDAL]

* Esta ilustración muestra el CLP-885.

* Esta ilustración muestra el CLP-895GP.

Tapa del 
teclado

Atril

Abraza-
deras
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1 Botón [P] (En espera/encendido) (página 17)
Para encender el instrumento o ponerlo en modo de espera.

2 Control deslizante [VOLUME] (Volumen) (página 18)
Para ajustar el volumen general.

3 Panel de control (página 20)
Para controlar el instrumento, usar diferentes funciones y cambiar los ajustes.

4 Tapa del teclado (página 14)
Para mantener el teclado limpio y protegido frente al polvo o la suciedad.

5 Atril (página 15)
Para sostener partituras, etc.

6 Abrazaderas (página 15)
Para sostener de forma segura las páginas de las partituras en el atril.

7 Pedales (página 19)
Para usar el pedal de resonancia (derecho), el pedal sostenuto (centro) o el pedal una corda (izquierdo). (Esta 
es la configuración predeterminada).

8 Terminal USB [TO DEVICE] (páginas 47 y 49)
Para conectar una unidad flash USB o el adaptador USB de red LAN inalámbrica UD-WL01 (vendido por 
separado). Antes de utilizar el terminal USB [TO DEVICE], lea “Uso del terminal USB [TO DEVICE]” en la 
página 6.

9 Terminal USB [TO HOST] (páginas 47 y 48)
Para conectarlo a un ordenador o a un dispositivo inteligente, como un móvil o tablet.

) Toma [AUX IN] (página 45)
Para conectarlo a un reproductor de audio y enviar el sonido de ese dispositivo al instrumento.

! Tomas [PHONES] (Auriculares) (×2) (página 18)
Para conectar auriculares.

@ Tomas AUX OUT [L/L+R][R] (página 50)
Para conectarlo a un dispositivo de audio, como un altavoz, y enviar el sonido de este instrumento al dispositivo.

# Toma DC IN (página 16)
Para conectar el cable de alimentación y el adaptador de CA.

$ Conector [PEDAL] (página 19)
Para conectar el cable de los pedales preinstalados o de la unidad de pedales FC35 (vendida por separado).

% Tapa (página 15)
Para cambiar la resonancia del sonido, como en un piano de cola real, abriendo o cerrando la tapa.
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Primeros pasos

Para obtener información sobre cómo montar el instrumento, consulte las instrucciones de la página 63.

Para proteger el teclado y la parte interior del instrumento frente al polvo y la suciedad, asegúrese de cerrar la tapa 
del teclado cuando no vaya a usar el instrumento. 

ATENCIÓN
• Sostenga la tapa del teclado con ambas manos tanto al abrirla como al cerrarla. Tenga cuidado de no pillarse los dedos (los 

suyos o los de otras personas, especialmente los de los niños) entre la tapa y la unidad.
• No coloque nada (como objetos metálicos u hojas de papel) encima de la tapa del teclado. Los objetos pequeños colocados 

sobre la tapa del teclado pueden caer en el interior de la unidad cuando se abre la tapa y volver a retirarlos puede llegar a ser 
casi imposible. Una vez dentro, pueden causar descargas eléctricas, cortocircuitos, incendios u otros daños graves al 
instrumento.

 CLP-885 
Para abrir la tapa del teclado, sostenga el agarre 
con ambas manos y levante la tapa. Una vez 
abierta, pliegue hacia abajo la parte superior de 
la tapa del teclado.
Para cerrar la tapa del teclado, primero pliegue el 
atril (página 15). A continuación, con ambas 
manos, abra la parte superior plegada de la tapa 
del teclado y ciérrela con cuidado.

ATENCIÓN
No aplique demasiada fuerza al cerrar la tapa del 
teclado. Hacerlo podría dañar el mecanismo SOFT-
CLOSE™ y, probablemente, provocar lesiones en las 
manos y los dedos si quedan atrapados al cerrar la tapa.

 CLP-875/CLP-845/CLP-835/CLP-895GP/CLP-865GP 
Para abrir la tapa del teclado, levántela con 
cuidado y luego empuje y deslícela hasta el final. 
Para cerrar la tapa del teclado, deslícela hacia 
usted y bájela con suavidad. 

Apertura/cierre de la tapa del teclado

ATENCIÓN
Tenga cuidado de no pillarse los dedos al abrir o cerrar 
la tapa.

ATENCIÓN
Tenga cuidado de no pillarse los dedos al abrir o cerrar 
la tapa.
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 CLP-885 
Para utilizar el atril, despliéguelo del interior de la 
tapa del teclado. Puede levantar las abrazaderas 
para sostener las páginas de las partituras en el 
atril.
Para cerrar el atril, cierre primero las 
abrazaderas y luego pliegue el atril hacia la tapa 
del teclado.

 CLP-875/CLP-845/CLP-835/CLP-895GP/CLP-865GP 
Para utilizar el atril, tire de él hacia usted hasta el 
tope (1) y luego baje los dos soportes metálicos 
situados en la parte trasera del atril (2). 
Después, baje el atril para que los soportes 
metálicos encajen en su sitio. Puede levantar las 
abrazaderas para sostener las páginas de las 
partituras en el atril. 
Para cerrar el atril, tire de él hacia usted (1) y 
luego suba los dos soportes metálicos (2). 
Después, baje suavemente el atril hacia atrás 
hasta que esté abajo del todo.

ATENCIÓN
No intente utilizar el atril en una posición medio elevada. Además, al subir o bajar el atril, no suelte las manos del mismo hasta que 
esté arriba o abajo del todo. 

ADVERTENCIA
• No permita que los niños abran o cierren la tapa. Además, procure no atrapar dedos (los suyos o los de otras personas, 

especialmente los de los niños) cuando suba o baje la tapa.
• Procure que el extremo del bastón quede firmemente apoyado en el hueco de la tapa. Si el bastón no se apoya adecuadamente 

en el hueco, la tapa podría caerse y provocar daños o lesiones.
• Procure que nadie, incluido usted, golpee el bastón si la tapa está elevada. El bastón podría salirse de su hueco y hacer que la 

tapa se caiga.

Para abrir la tapa:

1 Eleve y sostenga la parte derecha de la 
tapa (vista desde la parte del teclado).

2 Eleve el bastón y baje con cuidado la tapa 
para que el extremo del bastón se apoye 
en el hueco.

Uso del atril

Apertura/cierre de la tapa (solo para CLP-895GP/CLP-865GP)

Abrazaderas

1

2

Abrazaderas

1

2
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Para cerrar la tapa:

1 Sostenga el bastón y eleve con cuidado la 
tapa.

2 Sostenga la tapa mientras baja el bastón.

3 Baje la tapa con cuidado.

Conecte las clavijas del adaptador de CA y el cable de alimentación en el orden que se muestra en la ilustración. 
Para confirmar la ubicación de la toma DC IN, consulte la página 12.

ADVERTENCIA
• Utilice el adaptador de CA (página 79 o página 82)/cable de alimentación suministrado o especificado. No utilice el adaptador de 

CA/cable de alimentación para otros dispositivos. Si se usa un adaptador de CA/cable de alimentación erróneo, pueden 
producirse daños en el instrumento o sobrecalentarlo. 

• Al instalar el instrumento, asegúrese de que se puede acceder fácilmente a la toma de CA. Si se produce algún problema o un fallo 
en el funcionamiento, apague de inmediato el interruptor de la alimentación y desconecte el enchufe de la toma de corriente.

NOTA
Cuando desconecte el cable de alimentación y el adaptador de CA, primero apague el instrumento y, a continuación, realice este proceso en el sentido 
contrario.

Solo en CLP-895GP
Para apoyar la tapa, utilice el hueco interior para el bastón largo y el hueco exterior para el bastón corto.

ADVERTENCIA
No utilice el hueco exterior para el bastón largo. Si lo hace, la tapa no será estable y se podría caer, provocando daños o 
lesiones.

Alimentación

Bastón largo Bastón corto

1

3

2

1

2

3

Toma DC IN  
(DC IN de 24 V o DC IN de 16 V)

Enchufe de CC

Adaptador de CA

Cable de 
alimentación

Enchufe 
de CA

Toma de CA

La forma del enchufe y la 
toma de corriente pueden 
variar según la región.
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1. Baje el control deslizante [VOLUME] (Volumen) a la posición “MIN”.

2. Para encender el instrumento, pulse el botón [P] (En espera/encendido).
La pantalla ubicada a la izquierda del teclado y el indicador de encendido del interruptor [P] 
(En espera/encendido) se encienden.

AVISO
Para encender el instrumento, pulse únicamente el botón [P] (En espera/encendido). Cualquier otra acción, como pulsar las 
teclas, botones o pedales, podría hacer que el instrumento deje de funcionar correctamente.

3. Cuando haya terminado de usar el instrumento, apáguelo pulsando el botón [P] (En 
espera/encendido) durante un segundo.

ADVERTENCIA
Aunque el interruptor [P] (En espera/encendido) esté en la posición de espera, seguirá llegando energía eléctrica al 
instrumento al nivel mínimo. Extraiga el enchufe de la toma de corriente cuando el instrumento no se vaya a usar durante 
periodos de tiempo prolongados o cuando haya tormentas eléctricas.

Función de apagado automático

La función de apagado automático apaga el instrumento automáticamente si no lo ha usado durante un periodo de 
tiempo específico (15 minutos por defecto). Esto evita el consumo de energía innecesario. Es posible cambiar el 
tiempo que pasará antes de que el instrumento se apague automáticamente desde “Utility” (Utilidades) > “Auto 
Power Off” (Apagado automático) en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener más información, 
consulte el Manual de referencia.

AVISO
Los datos que no se hayan guardado se perderán si el instrumento se apaga automáticamente. Asegúrese de guardar los datos 
antes de que esto ocurra.

Encendido y apagado

Desactivar la función de apagado 
automático 
Encienda la alimentación mientras mantiene pulsada la nota 
más grave del teclado. Aparecerá brevemente el mensaje 
“Auto power off disabled” (Apagado automático desactivado). 
El instrumento se encenderá con la función desactivada.

1

2 Indicador de encendido

+
Nota más grave
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Para ajustar el volumen del sonido del teclado, utilice el control deslizante [VOLUME] 
(Volumen). Toque el teclado para escuchar el sonido mientras ajusta el volumen. 

ATENCIÓN
No utilice el instrumento con volumen alto o incómodo durante un periodo prolongado, ya que 
podría provocar una pérdida de audición permanente.

NOTA
Puede usar la función Volume Limiter (Limitador de volumen) para evitar los sonidos excesivamente altos del 
instrumento. Esta función está desactivada por defecto, pero puede activarla desde “Sound” (Sonido) > “Volume 
Limiter” (Limitador de volumen) en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener más información, 
consulte el Manual de referencia. 

Puede conectar dos pares de auriculares en las tomas [PHONES] 
(Auriculares). Si solo usa un par, inserte la clavija en alguna de estas 
tomas. Si usa auriculares con un miniconector, necesitará un adaptador 
adecuado, como se muestra en la ilustración. 

ATENCIÓN
No utilice los auriculares con volumen alto o incómodo durante un periodo 
prolongado, ya que podría provocar una pérdida de audición permanente.

NOTA
• Para evitar volúmenes excesivamente altos, puede usar la función del limitador de volumen. 

Esta función está desactivada por defecto, pero puede activarla desde “Sound” (Sonido) > 
“Volume Limiter” (Limitador de volumen) en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para 
obtener más información, consulte el Manual de referencia. 

• Si hay un conector conectado en la tomas [PHONES] (Auriculares), no saldrá ningún sonido 
por los altavoces del instrumento. Si está utilizando un adaptador de enchufe, asegúrese de 
quitarlo también cuando desenchufe los auriculares.

• Si selecciona una de las voces con efectos VRM (página 52), la tecnología de Muestreo binaural u Optimizador estereofónico le permite disfrutar de 
un sonido de piano excepcionalmente realista y natural, incluso con auriculares. Esta función está activada por defecto, pero puede desactivarla 
desde “Sound” (Sonido) > “Binaural” en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

Acople del soporte de auriculares

El paquete del instrumento incluye un soporte para auriculares, para 
que pueda colgar sus auriculares en el instrumento. Acople el soporte 
de auriculares usando los dos tornillos incluidos (4 × 10 mm) en la parte 
frontal izquierda, como se muestra en la ilustración. 

AVISO
No coloque nada que no sean los auriculares en el soporte. Si lo hace, el 
instrumento o el soporte podrían dañarse.

Ajuste del volumen principal 

Uso de auriculares 

Aumenta 
el nivel.

Disminuye 
el nivel.

Toma de auriculares estéreo estándar

Clavija de 
adaptador  
(de 3,5 mm  
6,3 mm)
Miniconector 
estéreo (3,5 mm)

* La forma del soporte difiere según el 
modelo.
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De forma predeterminada, cada pedal tiene asignada la función 
siguiente. Antes de usar los pedales, gire la pieza de sujeción hasta 
que esté en firme contacto con la superficie del suelo. De esta 
manera, los pedales no vibrarán ni se moverán al pisarlos. 

AVISO
Antes de mover el instrumento, gire la pieza de sujeción situada debajo del 
pedal hasta que se separe de la superficie del suelo. En caso de no hacerlo, 
podría dañar el suelo.

NOTA
• Los pedales se suministran de fábrica con una protección de vinilo. Antes de usar los 

pedales, quite las cubiertas para garantizar un uso óptimo de los efectos.

• Las funciones de los pedales se pueden cambiar desde “Pedal Assign” (Asignación de 
pedales) en el menú “Voice” (Voz) (página 51). Para obtener más información, consulte 
el Manual de referencia.

 Pedal de resonancia (pedal derecho) 
Cuando pisa el pedal de resonancia, las notas que toque resonarán durante más 
tiempo. Si selecciona una voz de piano que tenga efectos VRM (página 52), al pisar 
el pedal de resonancia se activa el VRM para recrear de forma precisa su 
resonancia característica.

NOTA
El pedal de resonancia del CLP-885, CLP-875 y CLP-895GP cuenta con respuesta de piano de cola. Este 
pedal especial ha sido diseñado para proporcionar una respuesta táctil mejorada y, al presionarse, la 
sensación es más parecida al de un pedal de un piano de cola real. Hace que sea más fácil experimentar 
físicamente el punto de medio pedal y aplicar el efecto de medio pedal más fácilmente que con otros pedales.

 Pedal sostenuto (pedal central) 
Si toca una nota o un acorde en el teclado y pisa el pedal sostenuto mientras 
mantiene las notas, éstas resonarán durante todo el tiempo que esté pisado el 
pedal. Las notas posteriores no resonarán.

NOTA
Cuando se pisa el pedal central, puede sonar continuamente un tipo sostenido (sin disminución) de voz de 
CUERDA u ÓRGANO, sin que decaiga después de haber liberado las notas.

 Pedal una corda (pedal izquierdo)
El pedal una corda reduce el volumen y cambia ligeramente el timbre de las notas que se interpretan mientras se 
pisa. El pedal una corda no afectará a las notas que ya estaban sonando cuando se pisó.
Si selecciona “Jazz Organ 1”, “Jazz Organ 2” o “Rock Organ”, al pisar y soltar este pedal cambia la velocidad del 
altavoz rotatorio entre “fast” (rápida) y “slow” (lenta). Si está seleccionada la voz “Vibraphone”, este pedal activa y 
desactiva el vibrato.

Uso de los pedales 

Conector [PEDAL] 
Asegúrese de que ha conectado bien la clavija del cable del pedal en el conector [PEDAL] 
y en la dirección correcta. De lo contrario, puede que el pedal no funcione correctamente. 
También puede conectar en este terminal la unidad de pedal FC35 (vendida por 
separado). Puede sustituir los pedales del instrumento por la unidad de pedal FC35 y 
utilizar los pedales a la altura adecuada para usted colocando la unidad sobre un soporte.

ATENCIÓN
Si coloca el FC35 sobre un soporte, asegúrese de que el soporte sea lo suficientemente alto, plano y estable para evitar que 
los pedales se tambaleen o se caigan al pisarlos.

AVISO
Tenga cuidado de conectar el enchufe en la dirección correcta. Si lo conecta en la dirección errónea, pueden producirse 
daños en el instrumento.

NOTA
• En el CLP-895GP/CLP-865GP, la forma de la clavija es diferente a la que aparece en la ilustración de arriba.
• Asegúrese de que el instrumento está apagado cuando conecte o desconecte la clavija del pedal.

Pedal una corda

Pedal sostenuto

Pedal de 
resonancia

Presiona contra 
el suelo 

Se levanta 
del suelo

Cuando pise el pedal de 
resonancia, las notas que toque 
antes de soltarlo sonarán más 
tiempo.

Si se pisa el pedal sostenuto 
mientras retiene una nota, ésta 
resonará mientras mantenga 
pisado el pedal.

Inserte la clavija de modo 
seguro, hasta que la parte 
metálica deje de verse.
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Operaciones básicas

Este instrumento está optimizado de fábrica para nuevos usuarios, por lo que podrá disfrutar de él con los ajustes 
predeterminados. 
A medida que vaya familiarizándose con el instrumento, puede probar algunas de las funciones o cambiar algunos 
ajustes según desee. Utilice el panel de control para controlar el instrumento y comprobar el estado en la pantalla. 

Panel de control 

NOTA
• Los modelos CLP-885/CLP-875/CLP-895GP y los modelos CLP-845/CLP-835/CLP-865GP tienen diferentes paneles de control. Los ejemplos de 

ilustración de los paneles se indican con los iconos para mostrar qué modelos tienen ese panel en particular.

• En los modelos CLP-885/CLP-875/CLP-895GP, el panel de control se enciende al conectar la alimentación y se apaga automáticamente si no se toca 
durante un periodo de tiempo determinado (30 segundos por defecto). Es posible cambiar el tiempo que transcurre antes de que se apague la luz y 
el encendido/apagado del sonido de los botones de control desde “Utility” (Utilidades), en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener más 
información, consulte el Manual de referencia.

1 Botones [CFX GRAND]/[BÖSENDORFER]/[PIANO ROOM] (Sala de piano)
Para tocar el instrumento como un piano (página 23). Puede tocar el piano con sus ajustes preferidos de 
sensibilidad a la pulsación y resonancia.

2 Botones [VOICE] (Voz)/[DUAL/SPLIT] (Doble/división)
Para tocar con varias voces instrumentales, como pianos, órganos y muchas más (página 26). También puede 
reproducir a la vez dos voces o reproducir voces diferentes en las zonas izquierda y derecha del teclado.

3 Botones [SONG/DEMO] (Canción/Demostración)/[REC] (Grabación)/[PLAY/PAUSE] 
(Reproducción/Pausa)
Para reproducir y escuchar las canciones preestablecidas o disponibles comercialmente (página 30), o grabar 
su propia interpretación (página 37). También puede reproducir o grabar cada parte de forma individual, lo que 
le permite practicar la parte de la mano derecha mientras reproduce la parte de la mano izquierda.

4 Botones [METRONOME] (Metrónomo)/[RHYTHM] (Ritmo)
Para practicar tocando a un tempo preciso con metrónomo (página 25), o tocar junto con un dinámico 
acompañamiento rítmico (página 29).

5 Botón [TEMPO]
Para ajustar el tempo del metrónomo (página 25), el ritmo (página 29) o la canción (página 33).

 

885 875 895GP 845 835 865GP

1
1

2 2

3 3

4 45 5

Pantalla

Botón [MENU] 
(Menú)

Botones [u]/ 
[d]/[l]/[r]

Botón [EXIT] (Salir)

Botón Bluetooth

Pantalla

Botones [u]/ 
[d]/[l]/[r]

Botón [MENU] 
(Menú)

Botón [EXIT] 
(Salir)
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• Botones [u]/[d]/[l]/[r]
Para seleccionar un elemento de la pantalla o configurar un valor. Use los ejemplos siguientes como una guía 
para usar los botones.

• Botones [ ]/[EXIT] (Salir)
Para salir de la pantalla de ajustes. 

• Botones [≡]/[MENU] (Menú) (página 51)
Para realizar ajustes detallados de cada función. En los modelos CLP-845, CLP-835 y CLP-865GP, también se 
utilizan para conectar un dispositivo con Bluetooth, como un smartphone (página 44).

• (Solo en CLP-885/CLP-875/CLP-895GP) Botón Bluetooth (página 44)
Para conectarse a un dispositivo con Bluetooth, como un smartphone.

Capacidad de Bluetooth
Dependiendo del país en el que haya comprado el producto, es posible que el instrumento no tenga capacidad 
Bluetooth. Si el logo de Bluetooth aparece en el panel de control, quiere decir que el producto está equipado 
con Bluetooth.

En este manual, el botón [ ] se denomina en lo sucesivo como botón [EXIT] (Salir), y el botón [≡] se 
denomina botón [MENU] (Menú).

Pulse el botón 
[u] para acceder 
a un nivel 
superior (lista).

Pulse los botones 
[l]/[r] para 
seleccionar un 
elemento.

Pulse el botón 
[l] para acceder 
a un nivel 
superior (lista).

Pulse los botones 
[u]/[d] para 
seleccionar un 
elemento.

Pulse el botón [r] 
para introducir un 
ajuste, ejecutar 
una operación o 
acceder a un nivel 
inferior.

Pulse los botones 
[u]/[d] para 
cambiar el valor.

Pulse los botones [l]/[r] para 
seleccionar un elemento. Pulse los botones [l]/[r] 

para cambiar el valor.

Pulse los botones [u]/[d] para moverse por la 
pantalla. (La barra de desplazamiento aparece si 
hay que encajar varios elementos en una página).

885 875 845895GP 835 865GP

Logo de Bluetooth

Logo de Bluetooth
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Restauración de los ajustes programados de fábrica

Los ajustes del instrumento se conservan incluso al apagarse, lo que le 
permite utilizar el instrumento con los mismos ajustes la próxima vez que lo 
encienda. Para restablecer los ajustes de fábrica del instrumento, pulse el 
botón [P] (En espera/encendido) para encender el instrumento mientras 
pulsa la nota más alta. 

NOTA
• Para obtener más información sobre los datos que se conservan al apagar el instrumento, consulte 

la sección “Copia de seguridad” en el menú System (Sistema) del Manual de referencia.

• Las canciones guardadas en el instrumento (página 37) y la información sobre la sincronización 
Bluetooth (página 44) no se perderán, incluso aunque ejecute el restablecimiento de fábrica.

Restablecimiento del valor seleccionado a su ajuste predeterminado

Puede restablecer el valor del ajuste de un elemento seleccionado, como en la pantalla de Tempo o del menú, a su 
valor predeterminado original.

Restablecer la configuración

Nota más alta

Botón [P] (En espera/encendido)   

885 875 845 835895GP 865GP

Mientras se muestra la pantalla de 
ajustes, mantenga pulsado el 
botón [MENU] (Menú) hasta que 
se restablezca el valor.

Mientras se muestra la pantalla de 
ajustes, pulse a la vez los botones 
[l] y [r].

NOTA
En la pantalla en la que estableció el valor 
utilizando los botones [u]/[d], pulse a la vez los 
botones [u] y [d] para restablecerlo. 
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Disfrutar tocando el piano

El instrumento le permite tocar con diferentes sonidos de piano. Pulse el botón [CFX GRAND] o [BÖSENDORFER] 
para empezar a tocar con el sonido de un auténtico piano de cola.

• Botón [CFX GRAND]: 
Accede al sonido del piano de cola de concierto CFX de Yamaha (voz “CFX Grand”) con un amplio rango 
dinámico para disfrutar de un mayor control expresivo. Apropiado para tocar cualquier género y estilo musical.

• Botón [BÖSENDORFER]: 
Accede al célebre sonido del piano de cola de concierto Bösendorfer fabricado en Viena (voz “Bösendorfer”).  
Su cálido y amplio sonido evoca el tamaño del instrumento y es perfecto para expresar la máxima sensibilidad en 
sus interpretaciones.

NOTA
Si pulsa el botón [CFX GRAND] o [BÖSENDORFER], desactivará las funciones dual, división o dúo (página 27).

Piano Room (Sala de piano) le permite ajustar la configuración del sonido del piano, como la resonancia y la 
sensibilidad a la pulsación, para personalizarlo a su gusto. Seleccione “CFX Grand”, “Bösendorfer” u otras voces de 
la categoría PIANO con efectos VRM para aplicar los ajustes.

NOTA
Para comprobar qué voces de la categoría PIANO tienen efectos VRM, consulte la “Lista de voces” en la página 52.

Selección de otras voces de piano
Pulse los botones [l][r] para seleccionar otras voces de piano que no sean “CFX Grand” ni “Bösendorfer.” 
También puede seleccionar otras voces pulsando el botón [VOICE] (Voz) (página 26).

Personalización del sonido y la sensibilidad a la pulsación de 
las voces de piano (Piano Room, sala de piano)

885 875 845 835895GP 865GP

Pantalla Voz
Nombre de voz

Pantalla Voz
Nombre de voz
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1. Pulse el botón [PIANO ROOM] para acceder a la Pantalla Sala de piano.

NOTA
Para salir de la pantalla Sala de piano, pulse el botón [EXIT] (Salir).

2. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar un elemento, y a continuación, pulse los 
botones [l][r] para configurar el valor.

Elemento Descripción

Lid Position  
(Posición de la tapa)

Recrea las diferencias de sonido dependiendo de cuanto se abra la tapa (virtual) del piano 
de cola.

Brightness (Brillo) Ajusta el brillo del sonido.

Touch (Sensibilidad) Determina la medida en la que el sonido responde a la intensidad de la interpretación. 

Reverb 
(Reverberación)

Seleccione el tipo de reverberación, que simula la reverberación de una sala o lugar 
específicos para tener la sensación de estar en ese espacio seleccionado. También puede 
ajustar la profundidad de reverberación.

Reverb Depth 
(Profundidad de 
reverberación)

Master Tune  
(Afinación maestra)

Afina con precisión el tono de todo el instrumento. Esta función resulta útil cuando se toca 
con otros instrumentos o con un CD de música.

VRM Activa y desactiva el efecto VRM (Virtual Resonance Modeling), que simula fielmente el 
sonido de un piano acústico real. Mientras esta pantalla esté abierta, al pulsar el botón 
[PLAY/PAUSE] (Reproducción/pausa) se reproducirá una demostración. Puede escuchar la 
demostración con y sin el efecto (VRM activado o desactivado). Los siguientes parámetros 
se pueden definir cuando el VRM esté en “On”.
• Damper Resonance (Resonancia de apagadores): Ajusta la profundidad del efecto de 

resonancia de cuerdas que se aplica cuando se pisa el pedal de resonancia (pedal 
derecho).

• Damper Noise (Ruido de apagador): Enciende o apaga el ruido de los apagadores,  
que recrea el sonido que produce un piano acústico al presionar el pedal de resonancia.

• String Resonance (Resonancia de cuerdas): Ajusta la profundidad del efecto de 
resonancia de cuerdas que se aplica cuando se pulsa una nota del teclado.

• Duplex Scale Resonance (Resonancia de escala dúplex): Ajusta las vibraciones por 
simpatía del efecto de resonancia de la escala dúplex.

• Body Resonance (Resonancia de cuerpo): Ajusta la resonancia del propio piano  
(la caja de resonancia, los lados, el bastidor, etcétera).

885 875 845 835

1

2

1

2

895GP 865GP

Pantalla  
Sala de piano

Pantalla  
Sala de piano
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NOTA
• Los ajustes de Piano Room (Sala de piano) son equivalentes a los de la pantalla del menú (página 51). Las funciones de “Touch” 

(Sensibilidad), “Master Tune” (Afinación maestra) y “Half Pedal Point” (Punto de medio pedal) se pueden configurar el menú “System” 
(Sistema), los demás parámetros se pueden configurar en el menú “Voice” (Voz): Para obtener más información sobre estos parámetros, 
consulte el Manual de referencia.

• Para restaurar el elemento seleccionado al valor por defecto en los modelos CLP-885, CLP-875 y CLP-895GP, mantenga pulsado el botón 
[MENU] (Menú) hasta que el valor se restablezca. En los modelos CLP-845, CLP-835 y CLP-865GP, pulse a la vez los botones [l] y [r].

Al pulsar el botón [METRONOME] (Metrónomo), se activa o desactiva el metrónomo. El metrónomo le permite 
practicar o tocar a un tempo preciso.
Para ajustar el tempo del metrónomo, pulse los botones [l]/[r] para cambiar el valor mientras se muestra la 
pantalla del tempo. Si la pantalla del tempo no se muestra, pulse el botón [TEMPO] para abrirla.

NOTA
• El tempo y el ritmo del metrónomo (página 29) son equivalentes.

• Si configura la signatura de compás del metrónomo, el primer golpe se acentúa con el sonido de una campana. La signatura de compás y el volumen 
del metrónomo se pueden configurar en el menú “Metronome/Rhythm” (Metrónomo/Ritmo) (página 51). Para obtener más información, consulte el 
Manual de referencia.

Grand Expression Seleccione el tipo de efectos Grand Expression Modeling. Mientras esta pantalla esté 
abierta, al pulsar el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/pausa) se reproducirá una 
demostración. Puede escuchar la demostración con las opciones de “Dynamic” (Dinámica) 
o “Static” (Estática).
• Dynamic (Dinámica): Puede controlar matices muy sutiles del sonido, como el de un 

piano acústico real, cambiando la fuerza o la pulsación de la interpretación.
• Static (Estática): Por lo general, los matices se mantienen fijos, aunque cambie la 

fuerza de la interpretación o la pulsación.

Half Pedal Point (Punto 
de medio pedal)

Especifica el punto hasta el que tiene que pisar el pedal de resonancia (pedal derecho) 
antes de que se empiece a aplicar el efecto de resonancia continua.

Función de medio pedal
La función de medio pedal le permite utilizar técnicas de medio pedal, en las que la duración de la 
resonancia es gradual según como se pise el pedal de resonancia. En este estado de medio pedal (en un 
piano real), los fieltros de los apagadores solo silencian las cuerdas parcialmente. La función de medio 
pedal de este instrumento le permite controlar de manera delicada y expresiva la función de la 
resonancia, y crear matices sutiles en su interpretación, al controlar con precisión el punto en el que la 
presión sobre el pedal afecta a la resonancia.

Empleo del metrónomo

Elemento Descripción

885 875 845 835895GP 865GP

Pantalla 
Tempo

Pantalla 
Tempo

Activar/desactivar 
el metrónomo

Activar/desactivar 
el metrónomo

Ajuste del 
tempo

Ajuste del 
tempo
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Tocar con varios sonidos (voces)

Además de los sonidos de piano que son increíblemente realistas, puede seleccionar y reproducir otros sonidos de 
instrumentos musicales (Voices), como piano, órgano o instrumentos de cuerda. Para más información sobre cada voz, 
consulte la “Voice List” (Lista de voces) en la página 52.

NOTA
Algunas voces cuentan con demostraciones que le permiten escuchar y experimentar las características de las voces. Consulte la página 31 para 
obtener instrucciones sobre cómo reproducir las demostraciones de las voces.

1. Pulse el botón [VOICE] (Voz) para acceder a la lista de categorías de voces.
Las voces están categorizadas según el tipo de instrumento.

2. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar la categoría de voces y, a continuación, pulse 
el botón [r] para acceder a ella.
Las voces de la categoría seleccionada aparecen en la pantalla. Para volver a seleccionar otra categoría, pulse el 
botón [l].

NOTA
En los modelos CLP-885 y CLP-895GP, también es posible seleccionar voces XG. Debido a que la categoría XG contiene un gran número de 
voces, está convenientemente dividida en subcategorías. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar una subcategoría, y a continuación, pulse 
el botón [r] para ir al siguiente paso. Para ver la lista de las voces XG, consulte la “Data List” (Lista de datos) en el sitio web.

3. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar la voz deseada y, a continuación, pulse el 
botón [r] para acceder a ella.
La pantalla Voz aparecerá con la voz actual.

NOTA
También puede cambiar la voz usando los botones [l]/[r] mientras se muestra la pantalla Voz. 

4. Toque el teclado.

885 875 845 835895GP 865GP

Categorías 
de voces

Categorías 
de voces

Categoría de voz

Voz 

Pantalla Voz
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La función Dual le permite tocar dos voces diferentes superpuestas. La función División le permite tocar diferentes 
voces en las zonas de la mano derecha e izquierda del teclado. Es posible usar a la vez las funciones Dual y 
División. Al combinar voces, puede crear bonitas texturas de instrumentos y facilitar las combinaciones de la 
interpretación.
Mientras la función división esté activada, la tecla que divide el teclado en las zonas izquierda y derecha se 
denomina Split Point (Punto de división) y, por defecto, está ajustada a la tecla indicada en la siguiente ilustración. 
La tecla designada como Split Point (Punto de división) se incluye en la parte de la mano izquierda.

1. Pulse el botón [DUAL/SPLIT] (Dual/División) varias veces para activar la función Dual/
División.
Según la función que quiera usar, deberá pulsar el botón una, dos o tres veces. La pantalla varía según la 
función activada.

Combinación de voces para tocar (Dual/División)

1

2

L R

R1

R2
L

Dual

División

Dual + 
División

Voz 1

Voz 2

Voz derecha 1

Voz derecha 2

Voz derechaVoz izquierda

Voz izquierda

Punto de división (F#2, por defecto) Do central (C3)

885 875 845 835

2

1

2

1

895GP 865GP

Voz derecha 1

Voz derecha 2

Voz derecha

Voz izquierda

Voz izquierda

Voz 1

Voz 2

Dual: Pulse el botón una vez

División: Pulse el botón dos 
veces

Dual + División: Pulse el 
botón tres veces
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2. Seleccione dos o tres voces.
2-1. Pulse los botones [u]/[d] para seleccionar la parte (1/2, R/L o R1/R2/L)
2-2. Pulse los botones [l]/[r] para seleccionar la voz.

También puede seleccionar la voz pulsando el botón [VOICE] (Voz) para acceder a la lista de categorías 
de voces (página 26).

3. Toque el teclado.

4. Cuando termine la interpretación, pulse el botón [DUAL/SPLIT] (Dual/División) para 
desactivar la función Dual/División.

Cambio del punto de división (el límite entre la parte derecha y la parte 
izquierda)

Con la función Split Point (Punto de división) activada, mantenga pulsado el botón [DUAL/SPLIT] (Dual/División) y 
pulse la tecla que quiera designar como punto de división. La tecla designada como punto de división se incluye en 
la parte de la mano izquierda.

Interpretación de dos personas en el mismo rango de octavas (dúo)
La función Dúo permite que dos intérpretes diferentes toquen la zona derecha e izquierda del teclado, que se 
divide en el punto de división. Dos intérpretes pueden tocar en el mismo rango de octavas. Puede activar/
desactivar esta función desde “Keyboard” (Teclado) en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener 
más información, consulte el Manual de referencia.

NOTA
Cuando la función Dúo está activada, el pedal derecho se convierte en el pedal de resonancia del intérprete de la derecha, el pedal izquierdo se 
convierte en el pedal de resonancia para el intérprete de la izquierda y el pedal central se convierte en el pedal de resonancia tanto del intérprete 
derecho como para el izquierdo.

Punto de división (F#2, por defecto) Do central (C3)
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Tocar el teclado con reproducción de ritmos

Utilizar la función Ritmo en lugar del metrónomo no solo le permite tocar a un tempo preciso, sino también 
interpretar de forma más agradable junto con la reproducción dinámica del ritmo del género musical deseado.

1. Pulse el botón [RHYTHM] (Ritmo) para iniciar la reproducción del ritmo.
La reproducción de la intro empieza seguida de la reproducción del ritmo.

2. Utilice los botones [l]/[r] para activar el ritmo que desee.

3. Toque el teclado con reproducción de ritmo.
Los ritmos consisten en baterías y acompañamientos de bajo. El sonido del acompañamiento de bajo cambia 
automáticamente en función de los acordes que se tocan.

El tempo del ritmo es equivalente al tempo del metrónomo (página 25). Pulse el botón [TEMPO] y use los 
botones [l]/[r] para ajustar el tempo.

NOTA
• Para obtener más información acerca de cómo tocar acordes, consulte los libros de acordes disponibles en el mercado. No pueden 

reconocerse los acordes de 9ª, 11ª y 13ª.

• El volumen, la activación/desactivación de los graves y la activación/desactivación de la introducción y el final se pueden ajustar en el menú 
“Metronome/Rhythm” (Metrónomo/Ritmo) (página 51). Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

4. Para pararla, pulse de nuevo el botón [RHYTHM] (Ritmo).
El ritmo se detendrá automáticamente cuando se haya tocado la coda.

885 875 845 835

1, 4

2

1, 4

2

895GP 865GP

Pantalla “Rhythm” 
(Ritmo)

Pantalla “Rhythm” 
(Ritmo)
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Reproducción de canciones, como canciones 
predefinidas y grabadas

En este manual, se conoce por “Songs” (Canciones) a las canciones predefinidas, las interpretaciones grabadas y 
las canciones disponibles en el mercado que se pueden reproducir en este instrumento. Además de escuchar estas 
canciones, puede usarlas para practicar. 

Existen dos tipos de canciones, como se describen a continuación. 

• Canciones MIDI
Una canción MIDI se compone de los datos obtenidos de su interpretación al teclado, no de la grabación del 
sonido real. La información de la interpretación hace referencia a las notas que se han tocado, a la duración y a 
la fuerza, igual que en una partitura musical. A partir de la información sobre la interpretación grabada, los 
sonidos generados en el instrumento se emiten por los altavoces. Las canciones MIDI son útiles para practicar. 
Puede reproducir las partes de la mano izquierda y derecha de forma individual, o reproducir repetidamente un 
rango especificado de la canción.

• Canciones de audio
Una canción de audio es una grabación del propio sonido interpretado. Estos datos se graban de la misma forma 
que las grabadoras de voz y otros dispositivos similares.

Canciones que puede reproducir en el instrumento
• Canciones MIDI predefinidas (consulte la “Lista de canciones” en la página 57)

• Canciones MIDI/de audio grabadas en este instrumento (consulte la página 37 para obtener más información 
sobre la grabación)

• Canciones disponibles en el mercado que estén en la unidad flash USB que está conectada al terminal  
USB [TO DEVICE] con los siguientes formatos
- Canciones MIDI: SMF (archivo MIDI estándar)
- Canciones de audio: WAV (44,1 kHz, 16 bits, estéreo)

NOTA
Antes de utilizar una unidad flash USB, lea la sección “Uso del terminal USB [TO DEVICE]” en la página 6.
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1. (Solo para reproducir una canción de una unidad flash USB) Conecte la unidad flash USB al 
terminal USB [TO DEVICE].

2. Pulse el botón [DEMO/SONG] (Demostración/Canción) para abrir la lista de categorías 
de canciones.

NOTA
• Para ver la lista de las canciones predefinidas, consulte la “Song List” (Lista de canciones) en la página 57. Para comprobar qué voces tienen 

demostraciones, consulte la “Voice List” (Lista de voces) en la página 52.

• “USB” solo aparece si hay conectada una unidad flash USB.

• Puede copiar o mover canciones MIDI desde una unidad flash USB a “User” (Usuario) desde “File” (Archivo) en el menú “Song” (Canción) 
(página 51). Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

• Con la aplicación Smart Pianist (página 46), puede ver las partituras de las canciones de “50 Classics” y “Lesson” en su dispositivo inteligente.

3. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar la categoría (carpeta) de la canción y,  
a continuación, pulse el botón [r] para acceder a ella.
Aparecerán las canciones de la carpeta seleccionada. Si la carpeta contiene otra carpeta dentro, repita la 
operación. Para volver a seleccionar una carpeta, pulse el botón [<] para volver a la lista de categorías de 
canciones.

Categoría de canciones Formato Descripción

Demo (Demostración) MIDI
La demostración de las voces le permite apreciar las características de las 
voces (página 26). Solo algunas voces tienen demostraciones disponibles.

50 Classics MIDI
Canciones de piano predefinidas que aparecen en el libro “50 Classical 
Music Masterpieces”, incluido con el instrumento.

Lesson (Lección) MIDI
Canciones predefinidas ideales para practicar, tomadas de “The Virtuoso 
Pianist” y otras referencias. Las canciones de lección se dividen en varias 
carpetas según los tipos de álbum.

User (Usuario) MIDI
Canciones que se han grabado y guardado en el instrumento utilizando la 
función de grabación (página 37), y canciones que se han copiado/movido 
al instrumento desde una unidad flash USB.

USB
MIDI Canciones guardadas en una unidad flash USB que esté conectada al 

terminal USB [TO DEVICE]. Las canciones grabadas en este instrumento 
se guardan en la carpeta “USER FILES” (Archivos de usuario).Audio

5

3, 4

2 5

3, 4

2

885 875 845 835895GP 865GP

Categorías de 
canciones

Categorías de 
canciones
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4. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar la canción y, a continuación, pulse el 
botón [r] para acceder a ella.
Aparecerá la pantalla Canción, donde podrá ver la canción seleccionada actualmente y el nombre de su 
categoría.

NOTA
Si el nombre de la canción es demasiado largo para que aparezca en pantalla, pulse el botón [d] para ver el nombre completo.

5. Pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/pausa) para iniciar la reproducción.
En la pantalla aparecerá la posición actual de la reproducción. En las canciones MIDI aparece el número de 
compás, mientras que en las canciones de audio aparece el tiempo transcurrido. 

Las canciones se detienen automáticamente cuando termina la reproducción de la canción seleccionada. 
Para pausar la canción durante la reproducción, pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa).

Avance rápido/rebobinado

Mientras se muestra la pantalla Canción, pulse el botón [l] para retroceder y [r] para avanzar rápido.  
La pantalla muestra la posición actual de la reproducción (número de compás/tiempo transcurrido).

Volver al inicio de la canción

• CLP-885/CLP-875/CLP-895GP: Mientras se muestra la pantalla Canción, mantenga pulsado el botón 
[MENU] (Menú) hasta que la posición de la canción vuelva al inicio.

• CLP-845/CLP-835/CLP-865GP: Mientras se muestra la pantalla Canción, pulse a la vez los botones  
[l] y [r].

Avance rápido/rebobinado/volver al principio de la canción

Nombre de 
la canción

Pantalla Canción (canción MIDI)

Nombre de 
categoría

Nombre de la 
canción

Pantalla Canción (canción de audio)

Nombre de 
categoría

Pantalla Canción (canción MIDI) Pantalla Canción (canción de audio)

Posición actual Número de compás Posición actual Tiempo transcurrido (min.: seg.)
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1. Durante la reproducción de una canción, pulse el botón [TEMPO] para acceder a la 
pantalla “Tempo”.
Cuando se seleccione una canción MIDI y se muestre la pantalla Canción, puede acceder a la pantalla 
“Tempo” mientras la canción esté en pausa.

2. Pulse los botones [l]/[r] para cambiar el tempo.
Para las canciones MIDI, el rango de tempo varía según la signatura de compás de la canción seleccionada. 
Para las canciones de audio, el tempo se puede ajustar en un rango de entre un 75-125 %. El 100 % 
representa la velocidad original.

NOTA
Cuando se haya seleccionado una canción MIDI, solo se pueden seleccionar números pares para el valor de tempo, en función de la signatura 
de compás de la canción seleccionada. Para obtener más información, consulte la sección “Signatura de compás” en el menú “Metronome/
Rhythm” (Metrónomo/Ritmo) en el Manual de referencia.

Para restablecer el tempo original, siga las instrucciones de abajo.
• CLP-885/CLP-875/CLP-895GP: Mantenga pulsado el botón [MENU] (Menú) hasta que el tempo se 

restablezca a su valor predeterminado.
• CLP-845/CLP-835/CLP-865GP: Pulse los botones [l] y [r] de forma simultánea.

Reproducir una canción o canciones enteras de forma repetida

Puede reproducir la canción seleccionada o todas las canciones de la carpeta seleccionada de forma continua. 

1. Seleccione la canción que quiera reproducir (página 31).

2. Pulse el botón [MENU] (Menú) varias veces para acceder al menú “Song” (Canción) 
(página 51).

3. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar “Repeat” (Repetir), y a continuación, 
pulse el botón [r] para acceder a la función. 

Ajuste del tempo/la velocidad

Uso de la reproducción repetida

Pantalla “Tempo” (canción MIDI) Pantalla “Tempo” (canción de audio)

Valor Tempo Porcentaje 
comparado con la 
velocidad original
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4. (Solo si se ha seleccionado una canción MIDI) Pulse los botones [u]/[d] para seleccionar 
“Song”(Canción) y luego pulse el botón [r] para acceder a la función.
Si se ha seleccionado una canción de audio, no es necesario realizar este paso.

5. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar el tipo de repetición.

• Off (Desactivado): Desactiva la repetición de reproducción. Cuando la reproducción de la canción actual llegue al 
final, se detendrá automáticamente.

• Single (Una canción): Reproduce únicamente la canción seleccionada de forma repetida.
• All (Todas): Reproduce continuamente todas las canciones de la carpeta que contiene la canción seleccionada en 

orden numérico.
• Random (Aleatorio): Reproduce continuamente todas las canciones de la carpeta que contiene la canción 

seleccionada de modo aleatorio.

6. Pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/pausa) para iniciar la reproducción.
Si abre la pantalla Canción pulsando [EXIT] (Salir), puede comprobar el estado de la reproducción repetida.

La reproducción continuará hasta que vuelva a pulsar el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa).  
Para detener la reproducción repetida, seleccione “Off” (Desactivado) en la pantalla del paso 5.

Reproducción de un intervalo concreto de una canción de forma repetida 
(repetición A-B, solo en canciones MIDI)

Puede reproducir de forma repetida un intervalo concreto de la canción MIDI seleccionada. Esta función se conoce como 
“A-B Repeat” (Repetición A-B), y le permite practicar una parte de la canción de forma repetida.

1. Seleccione la canción MIDI que quiera reproducir (página 31).

2. Pulse el botón [MENU] (Menú) varias veces para acceder al menú “Song” (Canción) 
(página 51).

3. Pulse los botones [u]/[d] y [r] para seleccionar “Repeat” (Repetir) seguido de  
“A-B”, y acceda a la pantalla de “A-B Repeat” (Repetición A-B).

Single (Una canción)

All (Todas)

Random (Aleatorio)

Pantalla Repetición A-B
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4. Pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/pausa) para iniciar la reproducción.
NOTA
Para especificar la parte final de la canción como punto de inicio (A), vaya primero al paso 5 y, a continuación, inicie la reproducción. Después, 
vaya al paso 6.

5. Pulse el botón [r] en el punto inicial (A) del intervalo que desea repetir.

6. Pulse el botón [r] de nuevo en el punto final (B).
Tras una introducción automática (para guiarle en la frase), el rango del punto A al punto B se reproduce de forma 
repetida. Para pausar la canción en cualquier momento, pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa). 

NOTA
Para especificar el final de la canción como el punto final (B), reproduzca la canción hasta el final. El punto B se establece automáticamente sin 
tener que pulsar ningún botón.

Si abre la pantalla Canción pulsando el botón [EXIT] (Salir), se muestra el icono ( ) en la parte superior 
derecha de la pantalla indicando que la función “A-B Repeat” (Repetición A-B) está activada.

7. Si quiere desactivar la función “A-B Repeat” (Repetición A-B), pulse el botón [r] en la 
pantalla Repetición A-B con la opción de “Repeat Off” (Desactivar repetición) 
seleccionada.

Si selecciona otra canción, también se desactiva la función “A-B Repeat” (Repetición A-B).

Algunas canciones MIDI, como las canciones predefinidas de “50 Classics” y “Lesson”, se dividen en partes de la 
mano derecha y partes de la mano izquierda. Al reproducir estos datos de canción, puede tocar el teclado con una 
mano mientras se reproduce la parte de la otra mano, lo que le permite practicar las partes por separado para 
dominar fácilmente el material más complicado.

1. Seleccione una canción para practicar (página 31).

2. Pulse el botón [MENU] (Menú) varias veces para acceder al menú “Song” (Canción) 
(página 51).

Otro método para especificar un intervalo de repetición 
1. Pulse el botón [u] para resaltar el número de compás y, a continuación, utilice 

los botones [l]/[r] para seleccionar el compás que quiere como punto A.
2. Pulse el botón [d] para resaltar la opción “Set A” (Establecer punto A) y luego 

pulse el botón [r] para aceptar la configuración.
3. Especifique el punto B de la misma manera que el punto A. 

Practicar una parte con una mano junto con la reproducción de 
la canción (solo canciones MIDI)

65

2

1
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3. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar “L/R”, y a continuación, pulse el botón [r] 
para acceder a la función.

4. Pulse los botones [u]/[d]/[l]/[r] para indicar la parte que quiere practicar  
(“R” [derecha] o “L” [izquierda]), o silenciar (“Off” [Desactivar]).
Si establece una parte en “Off”, se silenciará.

NOTA
• Las partes sin datos aparecen con los símbolos “---”. 

• Una canción MIDI consta de 16 pistas (partes). Normalmente, la pista 1 está asignada a “R,” la pista 2 está asignada a “L” y las pistas de la 3 
a la 16 están asignadas a “Extra”. 

• Si selecciona otra canción, todas las partes volverán a activarse.

5. Pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/pausa) para iniciar la reproducción y 
empezar a practicar reproduciendo la parte que ha desactivado.
Las canciones se detienen automáticamente cuando termina la reproducción de la canción seleccionada. 
Para pausar la canción durante la reproducción, pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa).

Para practicar de una forma más eficaz, puede ajustar el tempo (página 33) a su gusto y utilizar la función  
“A-B Repeat” (Repetición A-B) (página 34).

Las funciones indicadas más abajo son útiles para la reproducción de canciones y se pueden configurar en la 
pantalla “Menu” (Menú) (página 51). Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

• Iniciar/pausar la reproducción usando un pedal: Se puede configurar desde “Pedal” > “Play/Pause” 
(Reproducción/Pausa) en el menú “System” (Sistema).

• Transposición del tono de una canción: Se puede configurar desde “Transpose” (Transposición) en el menú 
“Song” (Canción).

• Ajustar el balance de volumen entre la Interpretación al teclado y la reproducción de la canción: Se puede 
configurar desde “Volume” (volumen) en el menú “Song” (Canción).

Otras funciones útiles para la reproducción de canciones

5

3, 4

5

3, 4
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Menú Song 
(Canción)

Menú Song 
(Canción)
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Grabación de la interpretación

Este instrumento cuenta con dos métodos de grabación diferentes que puede usar en función de lo que quiera 
conseguir.

• Grabación MIDI
Con este método, las interpretaciones grabadas se guardan como una canción MIDI SMF (formato 0) en el 
instrumento o en una unidad flash USB. Una canción MIDI usa una pequeña cantidad de datos en comparación 
con una de audio. Las grabaciones MIDI le permiten grabar cada parte (por ejemplo, la mano izquierda y la mano 
derecha) de forma independiente. Debido a que las canciones MIDI se pueden editar, si quiere volver a grabar 
una sección específica o cambiar algunos parámetros, como la voz, utilice este método. Dado que una canción 
MIDI se puede convertir en una canción de audio después de la grabación, tal vez desee utilizar primero la 
grabación MIDI (con sobregrabación y varias partes) para crear un arreglo complejo que, de otro modo, no podría 
interpretar en directo y, a continuación, convertirlo en una canción de audio. Este instrumento permite grabar 
aproximadamente 500 KB de datos por canción.

• Grabación de audio
Con este método, las interpretaciones grabadas se guardan en una unidad flash USB como una canción de 
audio en formato WAV (44,1 kHz, 16 bits, estéreo). El sonido de la entrada de audio, procedente del dispositivo 
externo (ordenador, smartphone, reproductor de audio, etc.), también se puede grabar junto con su interpretación 
al teclado. Este instrumento le permite grabar hasta 80 minutos por grabación.

NOTA
• En este manual, “sonido de entrada de audio” se refiere a los datos de audio que recibe el instrumento de los dispositivos externos conectados 

mediante alguno de los siguientes métodos: Función USB Audio Interface (interfaz de audio USB), función Bluetooth Audio (página 43), toma  
[AUX IN] (página 45) o Wi-Fi (página 47). 

• Las canciones MIDI se pueden convertir en canciones de audio desde “File” (Archivo) > “MIDI to Audio” (De MIDI a audio) en el menú “Song” 
(Canción) (página 51). Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

En esta sección se explica cómo grabar una nueva interpretación y guardarla en el instrumento como una canción 
MIDI.

1. Realice los ajustes necesarios, como la selección de voces.
Si quiere usar funciones como la de Dual, División y el metrónomo, actívelas aquí. 
Si quiere reproducir ritmos, selecciónelos aquí, pero asegúrese de iniciar la reproducción en el paso 3.  
Si inicia la reproducción del ritmo aquí, al pasar al siguiente paso se detendrá la reproducción.

NOTA
El sonido del metrónomo no se graba. El ritmo se graba por defecto, pero puede decidir si quiere grabarlo o no en el menú “Recording” 
(Grabación) (página 51).

2. Pulse el botón [REC] (Grabar) para poner la grabación en espera.
Aparecerá la pantalla de grabación y el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) empezará a parpadear.

Grabación en el instrumento (grabación MIDI)
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NOTA
Si mantiene pulsado el botón [REC] (Grabar) durante un rato, aparecerá una lista donde podrá seleccionar la canción del destino de grabación 
(paso 3 en la página 39). En esa lista, seleccione “New MIDI” (Nuevo MIDI).

3. Inicie la grabación y toque el teclado.
Al empezar a tocar el teclado, la grabación se inicia automáticamente. Si quiere grabar una sección en 
silencio al inicio de la canción, pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) para iniciar la grabación. 
Durante la grabación, el número de compás va avanzando en la pantalla.
Si quiere grabar junto a la reproducción de un ritmo, pulse el botón [RHYTHM] (Ritmo) en el momento en el 
que quiera empezar la reproducción. Para que la grabación y el ritmo comiencen a la vez, pulse el botón 
[RHYTHM] (Ritmo) para iniciar la grabación.

4. Cuando termine su interpretación, vuelva a pulsar el botón [REC] (Grabar) para detener 
la grabación.

5. En la pantalla “Confirm” (Confirmación), utilice los botones [u]/[d] para seleccionar 
“Save” (Guardar) y luego pulse el botón [r] para guardar los datos.
Si quiere volver a grabar, seleccione “Retry” (Reintentar) y vuelva al paso 3,
Si no quiere guardar los datos y quiere salir de esta pantalla, seleccione “Cancel” (Cancelar).

Cuando haya terminado, aparecerá el mensaje de “Save Completed” (Guardado completado) y volverá a la 
pantalla de “Song” (Canción). A la canción grabada se le asignará el nombre “USERSONG***” (donde *** es 
un número) y se guardará en la categoría “User” (Usuario) (página 31).

AVISO
La canción grabada se perderá si cambia a otra canción o si desconecta la alimentación sin antes guardarla.

NOTA
Puede cambiar el nombre de la canción desde “File” (Archivo), en el menú “Song” (Canción) (página 51). Para obtener más información, 
consulte el Manual de referencia.

6. Pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) para escuchar la interpretación 
grabada.

885 875 845 835895GP 865GP

Parpadea Parpadea

Pantalla REC 
(Grabación)

Pantalla REC 
(Grabación)

Número de 
compás

Número de 
compás
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En esta sección se explica cómo grabar una nueva interpretación y guardarla en una unidad flash USB como una canción 
MIDI o una canción de audio.

NOTA
Antes de utilizar una unidad flash USB, lea la sección “Uso del terminal USB [TO DEVICE]” en la página 6.

1. Conecte la unidad flash USB al terminal USB [TO DEVICE].

2. Realice los ajustes necesarios, como la selección de voces.
Si quiere usar funciones como la de Dual, División y el metrónomo, actívelas aquí.
Si quiere reproducir ritmos, selecciónelos aquí, pero asegúrese de iniciar la reproducción en el paso 6. Si inicia la
reproducción del ritmo aquí, al pasar al siguiente paso se detendrá la reproducción.

NOTA
El sonido del metrónomo no se graba. El ritmo se graba por defecto, pero puede decidir si quiere grabarlo o no en el menú “Recording” (Grabación) (página 51).

3. Mantenga pulsado el botón [REC] (Grabar) durante un segundo para acceder a la lista de
canciones de destino de la grabación.

4. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar “New MIDI (USB)” (Nuevo MIDI [USB]) o “New
Audio (USB)” (Nuevo audio [USB]).
• New MIDI (USB) (Nuevo MIDI [USB]): Grabar una nueva canción MIDI y guardarla en la unidad flash USB.
• New Audio (USB) (Nuevo audio [USB]): Grabar una nueva canción de audio y guardarla en la unidad flash USB.

NOTA
• Solo podrá seleccionar las opciones de “New MIDI (USB)” (Nuevo MIDI [USB]) y “New Audio (USB)” (Nuevo audio [USB]) si hay una unidad flash USB

conectada en el terminal USB [TO DEVICE].
• Con la opción “New MIDI” (Nuevo MIDI), grabará una nueva canción MIDI y la guardará en el instrumento (como en el paso 2 de la página 37).

5. Pulse el botón [r] para poner la grabación en espera.
Aparecerá la pantalla de grabación y el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) empezará a parpadear.

6. Siga los pasos del 3 al 6 de la página página 38.
A la canción grabada se le asignará el nombre “USERSONG***.mid”, en caso de que sea una canción MIDI, y
“USERAUDIO***.wav”, en caso de que sea una canción de audio (donde *** es un número), y se guardará en la
carpeta “USER FILES” (Archivos de usuario) en la unidad flash USB. 

Grabación en una unidad flash USB (grabación MIDI/audio)

3
3

4, 5
4, 5

885 875 845 835895GP 865GP

Lista de destino 
de la grabación

Lista de destino 
de la grabación
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Con la grabación MIDI, puede grabar de forma independiente las partes de la mano izquierda y la mano derecha, y 
luego guardarlas como una sola canción. De esta manera puede crear una pieza que le resulte difícil interpretar en 
directo con ambas manos a la vez. Este método también puede ser útil para que los niños practiquen. Por ejemplo, 
pueden grabar la canción interpretada por sus padres o el profesor y luego dejar que el niño toque la parte de una 
mano con la reproducción de la pieza de muestra.

1. Realice los ajustes necesarios, como la selección de voces.
Si quiere guardar los datos grabados en una unidad flash USB, conecte la unidad flash USB al terminal USB
[TO DEVICE].

2. Pulse el botón [REC] (Grabar) para poner la grabación en espera.
Aparecerá la pantalla de grabación y el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) empezará a parpadear. 

NOTA
Para realizar la grabación en la unidad flash USB, mantenga pulsado el botón [REC] (grabar) hasta que aparezca la lista de destinos de la 
grabación (paso 3 de la página 39). Luego, seleccione “New MIDI (USB)” (Nuevo MIDI [USB]).

3. Pulse los botones [l]/[r] para seleccionar la primera parte que quiere grabar:
“R” (mano derecha) o “L” (mano izquierda).

4. Inicie la grabación y toque el teclado.
Al empezar a tocar el teclado, la grabación se inicia automáticamente. Si quiere grabar una sección en
silencio al inicio de la canción, pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) para iniciar la grabación.

5. Cuando termine su interpretación, vuelva a pulsar el botón [REC] (Grabar) para detener
la grabación.

6. En la pantalla “Confirm” (Confirmación), utilice los botones [u]/[d] para seleccionar
“Save” (Guardar) y luego pulse el botón [r] para guardar los datos.
Si quiere volver a grabar, seleccione “Retry” (Reintentar) y vuelva al paso 3,
Si no quiere guardar los datos y quiere salir de esta pantalla, seleccione “Cancel” (Cancelar).

Cuando haya terminado, aparecerá el mensaje de “Save Completed” (Guardado completado) y volverá a la 
pantalla de “Song” (Canción). A la canción grabada se le asignará el nombre “USERSONG***” (donde *** es 
un número) y se guardará en la categoría “User” (Usuario) (página 31).

AVISO
La canción grabada se perderá si cambia a otra canción o si desconecta la alimentación sin antes guardarla.

7. Pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) para escuchar la interpretación
grabada.

8. Mantenga pulsado el botón [REC] (Grabar) durante un segundo para acceder a la lista
de las canciones de destino de la grabación.

Grabación independiente de las partes de las manos derecha e 
izquierda (grabación MIDI)

Pantalla REC (Grabación)

Grabando parte
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9. Utilice el botón [d] para seleccionar la canción MIDI (en la parte inferior de la lista)
guardada en el paso 6 y, a continuación, pulse el botón [r].

10.Pulse los botones [l]/[r] para seleccionar la segunda parte que quiere grabar:
“R” (mano derecha) o “L” (mano izquierda).

AVISO
Tenga en cuenta que, al grabar la interpretación en una parte (pista) que contenga datos, se sobrescribirán los datos grabados con 
anterioridad.

11. Siga los pasos del 4 al 6 y sobrescriba los datos grabados.
Durante la grabación, se reproducirá la parte grabada anteriormente.
Después de guardar los datos, pulse el botón [PLAY/PAUSE] (Reproducción/Pausa) para escuchar la interpretación
grabada.

NOTA
• Si quiere volver a grabar una parte después de guardar los datos, vuelva al paso 8. Si la canción que busca no aparece en el paso 9, pulse el botón 

[SONG] (Canción) y seleccione la canción deseada. Luego, vuelva de nuevo al paso 8. En el paso 10, seleccione la parte que quiere volver a grabar.
• Para eliminar los datos de una parte, seleccione la parte (pista) deseada desde “Edit” (Editar) > “Track Delete” (Eliminar pista) en el menú “Song” 

(Canción) (página 51). “R” es igual que la pista 1, y “L” igual que la pista 2. Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

Sobregrabación de varias partes (grabación multipista)

Con la grabación MIDI puede crear una canción MIDI que consta de 16 pistas grabando la interpretación en cada pista una 
a una. 
Como se describe en la sección anterior, la parte de la mano derecha se grabó como “R” (pista 1) y la parte de la 
mano izquierda se grabó como “L” (pista 2). En el paso 3 o 10, se puede seleccionar otra pista, desde Track 3 (Pista 3) 
a Track 16 (Pista 16) (Extra 3 - Extra 16). Esto le permite añadir datos de grabación a más pistas y guardar todo junto como 
una canción. De esta manera, puede grabar una canción en dueto por su cuenta, o crear canciones aún más complejas.

• Si la función de Dual/División/Dúo está activada (página 27), solo se graba en la pista seleccionada la interpretación de
la voz derecha 1 (para Dual) y la voz derecha (para División/Dúo). La voz derecha 2 (para Dual) se grabará en el número
de pista que corresponde al 6 más la pista seleccionada, y la voz izquierda (para División/Dúo) se grabará en el número
de pista que corresponde al 3 más la pista seleccionada. Si el número de la pista supera el 16, el recuento de pistas
volverá a empezar desde el principio. 

• Cuando graba un ritmo (página 29), no puede seleccionar libremente las pistas deseadas. La parte de la batería se
graba en las pistas 9 y 10, y el bajo en la pista 11.

AVISO
Tenga en cuenta que al grabar la interpretación en una pista que contiene datos se sobrescribirán los datos grabados con anterioridad. Si la 
función Dual, División o Dúo está activada, preste especial atención, ya que las pistas de grabación se asignan automáticamente. Para ver 
qué pista contiene datos, compruebe la pantalla REC (Grabación) (paso 10 anterior).

NOTA
Puede reproducir los datos de cada pista de forma individual desde “Others” (Otros) > “Play Track” (Reproducir pista) en el menú “Song” (Canción) (página 51). 
Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

Grabar parte (pista)

Estado de los datos de la pista

 : Contiene datos

 : No contiene datos

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16Ejemplo de grabación 
de pistas

Parte de
la mano derecha

Parte de la 
mano izquierda

Voz 2 de la 
mano derecha 

Ritmo  
(parte del bajo)

Ritmo (parte
de la batería)
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Puede eliminar canciones grabadas que estén guardadas en el instrumento o en una unidad flash USB. Puede eliminar 
las canciones una a una, eliminar todas las canciones de la categoría “User” (Usuario) del instrumento o eliminar todas 
las canciones de la carpeta “USER FILES” (Archivos de usuario) de la unidad flash USB que esté conectada.

NOTA
Las canciones que estén en una carpeta contenida dentro de la carpeta “USER FILES” (Archivos de usuario) de la unidad flash USB no se eliminan.

1. Seleccione la canción que quiera eliminar (página 31).
Para borrar todas las canciones de la categoría “User” (Usuario) del instrumento o todas las canciones de 
“USER FILES” (Archivos de usuario), seleccione las canciones en la carpeta.

2. Pulse el botón [MENU] (Menú) varias veces para acceder al menú “Song” (Canción) 
(página 51).

3. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar “File” (Archivo), y a continuación, pulse el 
botón [r] para acceder a la función.

4. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar “Delete” (Eliminar) o “Delete All” (Eliminar 
todo) y, a continuación, pulse el botón [r] para seleccionar la opción deseada.

5. Utilice los botones [u]/[d] para seleccionar “Execute” (Ejecutar), y a continuación, 
pulse el botón [r] para ejecutar la operación.
Aparecerá el mensaje “Executing” (en ejecución). Cuando haya terminado, aparecerá el mensaje de 
“Completed” (Completado) y volverá a la pantalla de selección de canciones.

AVISO
No apague el equipo ni desconecte la unidad flash USB mientras se muestre en pantalla el mensaje “Executing” (en 
ejecución). Hacerlo puede dañar los datos.

NOTA
Para eliminar los datos de cada una de las partes (pistas), vaya a “Edit” (Editar) > “Track Delete” (Eliminar pista) en el menú “Song” (Canción) 
(página 51). Para obtener más información, consulte el Manual de referencia.

Datos grabados en canciones MIDI

Datos para cada parte
• Datos de notas (interpretación al teclado)
• Selección de voces
• Operaciones de los pedales (resonancia, una corda, sostenuto)
• Datos de Grand Expression Modeling
• Los ajustes que se pueden realizar en el menú “Voice” (Voz) (página 51)

- Voice Edit (Edición de voz)  
Octave (octava), Volume (volumen), Reverb Depth (profundidad de reverberación), 
Chorus Depth (profundidad de chorus), Effect (efecto), Effect depth (profundidad 
del efecto), Pan (efecto panorámico), Harmonic Content (contenido armónico), 
Brightness (brillo), Touch (sensibilidad)

- Balance  
Detune (solo cuando la función Dual está activada)

Datos comunes a todas 
las partes
• Escala
• Tempo
• Signatura de compás
• Tipo de reverberación
• Tipo de chorus

Eliminación de las canciones grabadas

3 4 5

Menú Song (Canción)
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Conexión con otros dispositivos

Conectar dispositivos externos a este instrumento ofrece más opciones de uso. Para obtener información acerca de 
la posición de estos conectores, consulte la sección “Terminales y controles del panel” en la página 12.

ATENCIÓN
Antes de conectar el instrumento a otros dispositivos electrónicos, apague todos los dispositivos. Además, antes de encender o 
apagar cualquier dispositivo, asegúrese de ajustar todos los niveles de volumen al mínimo (0). De lo contrario, los dispositivos 
podrían dañarse, se podría producir una descarga eléctrica e incluso una pérdida permanente de la audición.

AVISO
No coloque los dispositivos en una posición inestable. De lo contrario, el dispositivo podría caerse y dañarse.

Si conecta un reproductor de audio, como un smartphone o una tablet, al instrumento, podrá hacer salir el audio del 
dispositivo conectado a través de los altavoces del instrumento. El reproductor de audio se puede conectar a través 
de la función Bluetooth Audio, la toma [AUX IN] o el terminal USB [TO HOST].

Conexión a través de Bluetooth (función Bluetooth Audio)

Es posible conectar un reproductor de audio con Bluetooth mediante la función Bluetooth Audio. La reproducción de 
audio en el dispositivo conectado se emite desde los altavoces integrados de este instrumento.

NOTA
• Dependiendo del país en el que haya comprado el producto, es posible que el instrumento no tenga capacidad Bluetooth (página 21).

• Para poder usar la función de Bluetooth a través de una comunicación inalámbrica, el reproductor de audio debe poder transmitir datos de audio. 
Para un correcto funcionamiento, el dispositivo debe ser compatible con A2DP (perfil de distribución de audio avanzado). 

• Este instrumento no puede transmitir datos de audio a dispositivos externos a través de Bluetooth, por lo que no es posible conectar auriculares o 
altavoces con Bluetooth.

Para realizar la conexión a través de Bluetooth, es necesario activar la función de Bluetooth de este instrumento. 
De forma predeterminada, la función de Bluetooth estará activada, aunque podrá desactivarla y volver a activarla 
desde “Bluetooth”, en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener más información, consulte el Manual 
de referencia.

Escuchar el audio del reproductor a través de los altavoces del 
instrumento

Antes de utilizar la función Bluetooth, asegúrese de leer la sección “Sobre Bluetooth” en la página 7.

Instrumento
Reproductor de 

audio con Bluetooth

Bluetooth Audio
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1. (CLP-885/CLP-875/CLP-895GP) Mantenga pulsado el botón [ ] (Bluetooth) durante  
3 segundos.  
(CLP-845/CLP-835/CLP-865GP) Mantenga pulsado el botón [MENU] (Menú) durante 
3 segundos.
Aparecerá un mensaje indicando que el instrumento está en modo de espera para vincular (registrar) el 
dispositivo con Bluetooth.

Para cancelar la sincronización, pulse el botón [EXIT] (Salir).

2. Active el Bluetooth en el reproductor de audio y seleccione “CLP-*** (nombre del 
modelo) AUDIO” de la lista de conexión.
Para obtener más información, consulte el manual del reproductor de audio. Una vez completada la 
sincronización, el estado de la conexión se mostrará en la pantalla.

NOTA
• Asegúrese de completar la configuración del reproductor de audio en menos de 5 minutos.

• Solo se puede conectar un reproductor de audio con Bluetooth a este instrumento a la vez (aunque se pueden sincronizar con este 
instrumento hasta 8 reproductores). Una vez finalizada la sincronización con el 9º reproductor, se eliminará la sincronización del reproductor 
con fecha de conexión más antigua.

3. Reproduzca los datos de audio en el reproductor de audio para confirmar que los 
altavoces del instrumento pueden emitir el sonido.
La próxima vez que encienda el instrumento, se conectará automáticamente al instrumento el último 
reproductor de audio conectado, si el Bluetooth del reproductor de audio y el instrumento están activados. Si 
no se conecta automáticamente, seleccione el nombre del modelo del instrumento en la lista de conexión del 
reproductor de audio.

885 875 845 835895GP 865GP

Indica que puede 
recibir datos de audio
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Conexión con un cable de audio (toma [AUX IN])

Puede conectar la toma de auriculares de un reproductor de audio a la toma [AUX IN] del instrumento usando un 
cable de audio. La reproducción de audio en el dispositivo conectado se emite desde los altavoces integrados de 
este instrumento.

AVISO
Para evitar daños en los dispositivos, primero encienda el dispositivo externo y después el instrumento. Cuando apague los 
dispositivos, haga lo contrario. Primero apague el instrumento y después el dispositivo externo.

NOTA
Utilice cables de audio y adaptadores sin resistencia (cero).

Conexión con un cable USB (terminal USB [TO HOST])

Si utiliza un cable USB y un adaptador de conversión USB, puede conectar un reproductor de audio (o un 
dispositivo inteligente como un smartphone) al terminal USB [TO HOST] del instrumento. Con esta conexión, 
puede usar el instrumento como una interfaz de audio USB, lo que le permite transmitir y recibir datos de audio 
entre el instrumento y el dispositivo conectado. Para más detalles, consulte la página 48.

AVISO
Utilice un cable USB de tipo AB de menos de 3 metros. No se pueden utilizar cables USB 3.0.

Instrumento

Clavija de auriculares (estéreo mini) Clavija de auriculares (estéreo mini)

Reproductor de audio

Cable de audio

Toma de auriculares

Señal de audio

Ejemplo
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Si conecta el instrumento a un dispositivo inteligente, como un smartphone o una tablet, y utiliza Smart Pianist, 
podrá acceder a diferentes funciones excepcionales, como ver las partituras y grabar sus interpretaciones en el 
dispositivo. Su intuitiva interfaz visual también le permite confirmar los ajustes actuales del instrumento. 

Para obtener más información sobre la aplicación y los dispositivos compatibles, acceda al sitio 
web indicado abajo y consulte la página “Smart Pianist”.

https://yamaha.com/kbdapps/

Tras instalar la aplicación Smart Pianist en su dispositivo inteligente, conecte el instrumento al dispositivo mediante 
un cable USB, Bluetooth o conexión inalámbrica LAN (Wi-Fi). Para obtener información sobre cómo conectar el 
dispositivo y utilizar la aplicación, consulte la “Guía del usuario de Smart Pianist”.

AVISO
Al conectar el instrumento con Smart Pianist, su configuración se reemplazará por la de la aplicación Smart Pianist.

NOTA
Mientras la aplicación Smart Pianist esté conectada, no podrá utilizar el panel de control del instrumento. Utilice Smart Pianist para controlar el 
instrumento. Para desconectar Smart Pianist, cierre la aplicación en el dispositivo inteligente o pulse el botón [EXIT] (Salir) del instrumento. 

Conexión a través de Bluetooth

Para conectar el instrumento y un dispositivo inteligente a través de Bluetooth, necesita configurar Bluetooth MIDI y 
Bluetooth Audio de forma independiente. Para poder usar Smart Pianist, es necesario usar la conexión de 
Bluetooth MIDI. Para escuchar los datos de audio del dispositivo inteligente en el instrumento, también es 
necesario usar la conexión de Bluetooth Audio. 
Cuando haya conectado correctamente el Bluetooth, el estado de la conexión aparecerá en la pantalla. 

NOTA
• Dependiendo del país en el que haya comprado el producto, es posible que el instrumento no tenga capacidad Bluetooth (página 21).

• Si el dispositivo está conectado por Bluetooth, no podrá grabar en formato de audio usando Smart Pianist. Para habilitar la grabación de audio, 
realice la conexión con un cable USB (página 47) o por Wi-Fi (página 47).

1. Conecte el instrumento y el dispositivo inteligente mediante Bluetooth Audio 
(página 44).

Cuando la conexión se haya realizado correctamente, el instrumento podrá recibir datos de audio. Podrá 
escuchar el audio del dispositivo inteligente en el altavoz del instrumento.

Uso de la aplicación Smart Pianist fácil de usar

Antes de utilizar la función Bluetooth, asegúrese de leer la sección “Sobre Bluetooth” en la página 7.

Indica que puede transmitir/
recibir datos de MIDI

Indica que puede transmitir/
recibir datos de MIDI y que 
puede recibir datos de audio

Instrumento

Dispositivo inteligente

Bluetooth Audio
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2. Conecte el instrumento y el dispositivo inteligente por Bluetooth MIDI usando la 
aplicación Smart Pianist.
Para obtener más información sobre la conexión, consulte la “Guía del usuario de Smart Pianist”. Asegúrese de 
seleccionar “CLP-*** (nombre del modelo) MIDI” para la sincronización.

Cuando la conexión se haya realizado correctamente, será posible transmitir/recibir datos MIDI entre el instrumento y 
el dispositivo inteligente. Esto le permite grabar su interpretación al teclado en formato MIDI en el dispositivo 
inteligente, o escuchar la canción MIDI reproducida en el dispositivo inteligente a través del altavoz del instrumento.

Conexión con un cable USB (terminal USB [TO HOST])

Si utiliza un cable USB y un adaptador de conversión USB, puede conectar un dispositivo inteligente al terminal USB [TO 
HOST] del instrumento. Para obtener información sobre la conexión, consulte la “Guía del usuario de Smart Pianist”.

AVISO 
Utilice un cable USB de tipo AB de menos de 3 metros. No se pueden utilizar cables USB 3.0.

Conexión a través de la red LAN inalámbrica (Wi-Fi) usando el UD-WL01 
(vendido por separado)

Para habilitar la conexión Wi-Fi, es necesario usar el adaptador USB de red LAN inalámbrica USB UD-WL01, vendido por 
separado. Conecte el adaptador USB de red LAN inalámbrica al terminal USB [TO DEVICE]. Antes de utilizar el adaptador 
USB de red LAN inalámbrica, lea “Uso del terminal USB [TO DEVICE]” en la página 6.
Para obtener información sobre la conexión, consulte la “Guía del usuario de Smart Pianist”.

AVISO
No conecte el producto directamente a una red Wi-Fi o servicio de internet público. Conecte el producto a Internet únicamente a través de un 
router con una contraseña segura. Consulte al fabricante de su router para obtener información sobre prácticas recomendadas de 
seguridad.

Bluetooth MIDI

Instrumento

Dispositivo inteligente

Instrumento

Dispositivo inteligente

Cable USB

Adaptador de conversión USB

Ejemplo

Datos MIDI/datos de audio

Punto de acceso 
(router)

Adaptador USB de red LAN 
inalámbrica (UD-WL01)

Instrumento

Dispositivo inteligente

Ejemplo

LAN 
inalámbrica

LAN 
inalámbrica
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Es posible conectar el instrumento directamente a través de una red Wi-Fi sin necesidad de un punto de acceso. 
Sin embargo, en estas circunstancias, su dispositivo inteligente no tendrá acceso a Internet y algunas funciones de 
Smart Pianist (como la exportación/importación de datos del almacenamiento en línea, o las actualizaciones de 
firmware) no se podrán usar.

NOTA
• El adaptador USB de red LAN inalámbrica (UD-WL01) podría no estar disponible según la región.

• Un “punto de acceso” es un dispositivo que actúa como una estación base al transmitir y recibir datos a través de un adaptador USB de red LAN 
inalámbrica. Algunos puntos de acceso se combinan con las funciones de routers o módems.

Al conectar un ordenador al terminal USB [TO HOST] con un cable USB, puede usar el instrumento como una 
interfaz de audio USB/MIDI para transmitir y recibir datos MIDI y de audio entre el instrumento y el ordenador. Entre 
las distintas posibilidades, está la de poder tocar el instrumento y grabar los datos de la interpretación utilizando el 
ordenador, o reproducir datos musicales en el ordenador y escucharlos en el instrumento.

AVISO
• Utilice un cable USB de tipo AB de menos de 3 metros. No se pueden utilizar cables USB 3.0.
• Si está utilizando una aplicación DAW (estación de trabajo de audio digital) con este instrumento, desactive la función Audio 

Loop Back (Bucle de audio) (página 49). De lo contrario, se puede producir un sonido fuerte, según la configuración del 
ordenador.

NOTA
• Al utilizar un cable USB para conectar el instrumento al ordenador, establezca la conexión directamente sin pasar por un concentrador USB.

• El instrumento iniciará la transmisión poco después de realizar la conexión USB.

• Pueden producirse sonidos inesperados relacionados con el efecto Grand Expression Modeling (Simulación Grand Expression) (página 25) si edita 
datos MIDI en un ordenador.

Transmisión/recepción de datos de audio (función USB Audio Interface)

Al conectar un ordenador o un dispositivo inteligente al terminal USB [TO HOST] mediante un cable USB, se 
pueden transmitir y recibir datos de audio digitales. La función USB Audio Interface ofrece las siguientes ventajas:

• Reproducción de datos de audio con alta calidad de sonido
Esto le proporciona un sonido directo y claro en el que la calidad del sonido tiene menos ruido y degradación que 
el proveniente de la toma [AUX IN].

• Grabar la interpretación con el instrumento como datos de audio mediante un software 
de grabación o de producción musical
Los datos de audio grabados se pueden reproducir en el ordenador o el dispositivo inteligente.

NOTA
• En función del modelo o el sistema operativo del ordenador y el dispositivo inteligente, puede que se produzca ruido o que esta función no esté 

disponible.

• Si, al transmitir o recibir señales de audio utilizando un ordenador Windows, la operación no es estable o se producen retrasos, utilice el  
“Controlador Yamaha Steinberg USB”. En el sitio web indicado abajo, busque “Controlador Yamaha Steinberg USB” e instálelo en el ordenador.  
Para obtener información sobre cómo instalar el controlador, consulte la Guía de instalación incluida en el archivo descargado. 
https://download.yamaha.com/

Conexión con un ordenador

Instrumento

Ordenador

Cable USB

Ejemplo

Terminal USB
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Activar/desactivar la función Audio Loopback (Bucle de audio)

Esto le permite establecer si el sonido de entrada del ordenador o el dispositivo inteligente conectado se envía a un 
ordenador o dispositivo inteligente junto con lo que se está reproduciendo en el instrumento. Para transmitir el 
sonido de entrada del audio, establezca la función Audio Loopback en “On”.  Por ejemplo, si desea grabar el sonido 
de entrada del audio además del sonido reproducido en el instrumento utilizando el ordenador o el dispositivo 
inteligente conectado, establézcala en “On”.  Si desea grabar solo el sonido reproducido en el instrumento utilizando 
el ordenador o el dispositivo inteligente, establézcala en “Off”. 
De forma predeterminada, estará en “On”, pero puede cambiar la configuración en “Utility” (Utilidades) > “Audio 
Loopback” (Bucle de audio), en el menú “System” (Sistema) (página 51).

NOTA
• En este manual, “sonido de entrada de audio” se refiere a los datos de audio que recibe el instrumento de los dispositivos externos conectados 

mediante alguno de los siguientes métodos: Función USB Audio Interface (interfaz de audio USB), función Bluetooth Audio (página 43), toma  
[AUX IN] (página 45) o Wi-Fi (página 47).

• El sonido no se puede emitir a un dispositivo conectado por Bluetooth o la toma [AUX IN].

• Con la función de grabación de audio de este instrumento (página 39), es posible grabar el sonido de entrada de audio del dispositivo externo 
cuando está activada. Si está desactivada, no se grabará. Sin embargo, si los dispositivos se conectan a través de Bluetooth Audio o la toma  
[AUX IN], los sonidos de entrada se grabarán siempre, independientemente de si la función de Audio Loopback (Bucle de audio) está activada  
o desactivada.

Es posible conectar una unidad flash USB al terminal USB [TO DEVICE], lo que le permite guardar en una unidad 
flash USB (página 39) los datos que ha grabado en el instrumento, así como reproducir los datos de la unidad flash 
USB en el instrumento (página 31). Antes de utilizar el terminal USB [TO DEVICE], lea “Uso del terminal USB [TO 
DEVICE]” en la página 6. 

Cuando aparezca un mensaje en la pantalla indicando que la unidad flash USB no se ha formateado, deberá 
formatearla desde “Utility” (Utilidades) > “USB Format” (Formato de USB), en el menú “System” (Sistema) 
(página 51).

AVISO
• Realizar la operación de formateo eliminará todos los datos guardados en la unidad flash USB. Guarde los datos importantes en 

un ordenador o en otro dispositivo de almacenamiento.
• Cuando apague el instrumento, asegúrese de que este NO está accediendo a la memoria flash USB para reproducir/grabar o para 

gestionar archivos (como al guardar, copiar, borrar y formatear). De no hacerlo así, se podrían dañar la unidad flash USB y los 
datos.

NOTA
Aunque en este instrumento se pueden usar dispositivos USB 2.0 o 3.0, la cantidad de tiempo para guardar o cargar desde el dispositivo USB puede 
variar en función del tipo de datos o del estado del instrumento.

Conexión de una unidad flash USB

Instrumento

Unidad flash USB
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Puede conectar altavoces a las tomas AUX OUT [L/L+R]/[R] usando cables de audio para hacer salir el sonido 
reproducido en el instrumento por los dispositivos conectados.

AVISO
• Para evitar posibles daños, encienda primero el instrumento y, a continuación, el dispositivo externo. Cuando apague el 

dispositivo, primero apague el dispositivo externo y después el instrumento. Como este instrumento se puede apagar 
automáticamente gracias a la función de apagado automático (página 17), apague el dispositivo externo o desactive el apagado 
automático si no piensa utilizar el instrumento. 

• No dirija la salida desde las tomas AUX OUT a la toma [AUX IN]. Si realiza esta conexión, la entrada de señal de la toma [AUX IN] 
sale de las tomas AUX OUT. Estas conexiones podrían producir un bucle de realimentación que haría imposible ejecutar una 
interpretación normal e incluso podría causar daños al equipo.

NOTA
• Para conectar dispositivos monoaurales, utilice únicamente la toma [L/L+R].

• Cuando esté monitorizando la salida mediante las tomas AUX OUT de los auriculares conectados al instrumento, le recomendamos desactivar la 
función binaural desde “Sound” (Sonido) > “Binaural” (Binaural), en el menú “System” (Sistema) (página 51). Para obtener más información, consulte 
el Manual de referencia.

Emitir el sonido del instrumento a altavoces externos

A
U

X
 O

U
T

L
/L

+
R

R

Instrumento Altavoces autoamplificados

Clavija de auriculares (estándar)

Clavija de auriculares (estándar)

Cable de audio

Señal de audio

Ejemplo
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Cambiar los ajustes en la pantalla del menú

Pulse el botón [MENU] (Menú) para acceder a la pantalla del menú. Esta pantalla contiene cinco menús y le 
permite cambiar las opciones relacionadas con las voces, las canciones, el metrónomo/ritmo, la grabación y el 
sistema (ajustes generales del instrumento). Esta sección explica las operaciones básicas de la pantalla del menú. 
Para obtener más información sobre cada menú, consulte el Manual de referencia.

Para lo siguiente, deberá realizar ajustes adicionales antes de abrir la pantalla del menú.

• Si quiere editar parámetros relacionados con las voces:
Seleccione una voz. Si quiere editar las voces en Dual/División/Dúo, active la función deseada. 

• Si quiere editar parámetros relacionados con las canciones:
Seleccione una canción.

1. Pulse el botón [MENU] (Menú) varias veces para seleccionar el menú que desee.
Si pulsa varias veces el botón, cambiará las opciones del menú. El nombre del menú que aparece en la parte 
superior de la pantalla y el icono situado a la izquierda indican el menú seleccionado.

2. Utilice los botones [u]/[d]/[l]/[r] para seleccionar el parámetro que desee.

3. Pulse los botones [l]/[r] para cambiar la configuración o ejecutar la operación.
Para restaurar el elemento seleccionado al valor por defecto en los modelos CLP-885, CLP-875 y CLP-895GP, 
mantenga pulsado el botón [MENU] (Menú) hasta que el valor se restablezca. En los modelos CLP-845,  
CLP-835 y CLP-865GP, pulse a la vez los botones [l] y [r].

4. Para salir de la pantalla del menú, pulse el botón [EXIT] (Salir).

Menú Voice  
(Voz)

Para configurar la interpretación al teclado (función del pedal, balance de volumen en dual/
división/dúo, transposición, etc.) y editar voces.

Menú Song  
(Canción)

Para configurar la reproducción de canciones (reproducción repetida, volumen, 
transposición, etc.), editar canciones y administrar los archivos de canciones.

Menú Metronome/Rhythm 
(Metrónomo/Ritmo)

Para ajustar el volumen del metrónomo y el ritmo, cambiar la signatura de compás del 
metrónomo y configurar el ritmo.

Menú Recording 
(Grabación)

Para configurar la grabación MIDI.

Menú System 
(Sistema)

Configurar todo el instrumento (afinación, sonido, apagado automático, brillo de la pantalla, etc.), 
formatear una unidad flash USB y realizar una copia de seguridad de los ajustes del instrumento.

885 875 845 835

41
2, 3

2, 3
4

1

895GP 865GP

Nombre del menú
Nombre del menú

Iconos de menú
Iconos de menú
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Apéndice

Las voces predeterminadas disponibles varían entre los diferentes modelos. Las filas con los nombres de los 
modelos indican si tienen las voces predeterminadas correspondientes o no.
: Sí (con demostración de voces)
: Sí (sin demostración de voces)
–: No

Lista de voces

CLP-885
CLP-895GP

CLP-875
CLP-845
CLP-835

CLP-865GP

Categoría
de la voz

Nombre 
de la voz Descripción Muestreo 

estéreo

Sensibi-
lidad a la 

pulsa-
ción

Muestreo de 
liberación 
de teclas

VRM

  PIANO CFX Grand Sonido del piano de cola de concierto CFX de 
Yamaha con un amplio rango dinámico para 
disfrutar de un mayor control expresivo. Apropiado 
para tocar cualquier género y estilo musical. 
Cuando se selecciona esta voz, la conexión de los 
auriculares habilita de forma automática el sonido 
de muestreo binaural.

   

  Bösendor-
fer

El célebre sonido del piano de cola de concierto 
Bösendorfer fabricado en Viena. Su amplio sonido 
evoca el tamaño del instrumento y es perfecto para 
expresar la máxima sensibilidad en sus 
interpretaciones. Cuando se selecciona esta voz, la 
conexión de los auriculares habilita de forma 
automática el sonido de muestreo binaural.

   

  Upright 
Piano

El sonido de muestra de un piano vertical, el 
Yamaha SU7. Disfrute de una sonoridad única y 
una sensación más ligera y suave.

  – 

 – Studio 
Grand

Sonido del piano de cola C7 de Yamaha, que se 
suele utilizar en estudios de grabación. Su sonido 
brillante y cristalino es ideal para estilos populares.

   

 – Ballad 
Grand

Sonido de piano de cola con un tono suave y 
cálido. Adecuado para tocar baladas.

   

  Jazz Grand Un sonido de piano con una característica tonal 
exclusiva. Adecuado para estilos de jazz.

   

  Rock Grand Un piano con un sonido brillante. Ideal para los 
géneros cercanos al rock.

   

  Warm 
Grand

Sonido de piano cálido y suave. Adecuado para 
música relajante.

   

  Bright 
Grand

Sonido vivo de piano. Adecuado para una 
expresión cristalina y para destacar sobre otros 
instrumentos en un conjunto.

   –

  Chill out 
Piano

Un piano con un sonido muy procesado y mucha 
reverberación. Adecuado para música relajante.

   –

  Lo-Fi Piano Un piano con un sonido cálido típico en las 
grabaciones en vinilo. Adecuado para estilos como 
el rock and roll más clásico.

   –

  HonkyTonk 
Pf

Un piano de tipo honky-tonk. Disfrute de un 
carácter tonal muy distinto del de un piano de cola.

  – 

 – FORTE 
PIANO

Scarlatti 
Piano

El sonido de un piano hecho por un fabricante de 
instrumentos musicales en Florencia a principios 
del siglo XVIII. El fabricante es famoso por inventar 
el piano. Se cree que Scarlatti usó el piano hecho 
por el fabricante. El sonido es nítido y brillante.

   –

  Mozart 
Piano

El sonido de un piano hecho por un fabricante de 
instrumentos musicales en Viena a finales del siglo 
XVIII. Mozart y Beethoven tocaron y apreciaron 
mucho el piano hecho por este fabricante. Su 
sonido es claro y ligero.

  – –

: Sí, –: No
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 – FORTE 
PIANO

Beethoven 
Piano

El sonido de un piano hecho por un fabricante de 
pianos en Londres a principios del siglo XIX. Haydn 
y Beethoven compusieron muchas de sus obras 
maestras inspiradas en los pianos de este 
fabricante. Cuenta con graves potentes, agudos 
brillantes y un enérgico fortissimo.

   –

  Chopin 
Piano

El sonido de un piano hecho por un fabricante de 
pianos en París en el siglo XIX. A Chopin le 
encantaban los pianos de este fabricante ya que 
encajaba a la perfección con su manera delicada de 
tocar este instrumento. Tiene un sonido como una 
voz cantando, a veces exquisita y a veces triste.

  – –

  E. PIANO 
(PIANO 
ELÉC-
TRICO)

Stage 
E.Piano

Sonido de un piano eléctrico que emplea púas 
metálicas golpeadas por un martillo. Tono suave 
cuando se toca ligeramente y tono agresivo cuando 
se toca con fuerza.

–   –

  DX E.Piano Un sonido de piano eléctrico producido por un 
sintetizador FM. El tono cambiará cuando cambie 
su pulsación. Ideal para la música popular.

–  – –

  Vintage EP El sonido de un piano eléctrico que emplea 
lengüetas metálicas golpeadas por un martillo. Se 
utiliza mucho en rock y en música popular.

–   –

  Soft EP Un piano eléctrico con un efecto panorámico 
característico. Adecuado para tocar baladas 
tranquilas.

–   –

  Phaser EP Los efectos de phaser característicos son ideales 
en estilos de fusión.

–   –

  DX Bright Una variación del sonido de piano eléctrico 
producido por un sintetizador FM. El carácter 
brillante y chispeante del sonido aporta alegría a la 
música.

–  – –

  Tremolo 
Vintage

Incluye tremolo, que resulta ideal para Vintage EP. 
Se utiliza frecuentemente en rock.

–   –

 – ORGAN 
(ÓRGANO)

Organ 
GrandJeu

Un registro de sonido famoso por su uso en 
composiciones de órgano francesas. Este sonido 
dramático es ideal para finalizar una actuación.

 – – –

  Organ 
Principal

Esta voz presenta la combinación de tubos (8'+4'+2') 
de un órgano principal (instrumento de metal). Es 
adecuado para la música de iglesia barroca.

 – – –

  Organ Tutti Esta voz ofrece el pedal de acoplo completo de un 
órgano de tubos, famoso por su sonido en la Tocata 
y Fuga de Bach.

 – – –

  Jazz  
Organ 1

El sonido de un órgano eléctrico a menudo 
empleado en los estilos de jazz y rock. Un sonido 
ligeramente más vivo en los que los efectos de 
rotación están configurados a una velocidad lenta.
* Puede cambiar la velocidad del efecto de rotación entre 

lento y rápido pulsando el pedal izquierdo.

– – – –

  Jazz  
Organ 2

El sonido de un órgano eléctrico a menudo 
empleado en los estilos de jazz y rock. El efecto de 
rotación está configurado a una velocidad rápida.
* Puede cambiar la velocidad del efecto de rotación entre 

lento y rápido pulsando el pedal izquierdo.

– – – –

  Rock Organ Sonido de órgano eléctrico brillante y nítido. Ideal 
para música rock.

– – – –

 – Organ  
Flute 1

Un sonido de órgano de tubos que combina tubos 
(instrumentos de viento) de diferentes tonos (8 '+ 
4'). Un sonido suave ideal para acompañar himnos.

 – – –

 – Organ  
Flute 2

Un sonido de órgano de tubos que combina tubos 
de diferentes tonos (8' + 4' + 1-1/3'). Más brillante 
que el Organ Flute 1, y es perfecto para solos.

 – – –

CLP-885
CLP-895GP

CLP-875
CLP-845
CLP-835

CLP-865GP

Categoría
de la voz

Nombre 
de la voz Descripción Muestreo 

estéreo

Sensibi-
lidad a la 

pulsa-
ción

Muestreo de 
liberación 
de teclas

VRM
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  STRINGS 
(CUER-
DAS)

Strings Conjunto de cuerdas a gran escala con 
reverberación realista. Intente combinar esta 
voz con el piano en el modo Dual.

  – –

  Slow 
Strings

El sonido de un conjunto de cuerda con un 
ataque lento. Apropiado para su uso en Dual 
con pianos o pianos eléctricos.

  – –

  Choir Sonido de coro grande y amplio. Perfecto para 
la creación de armonías en piezas lentas.


(Solo en 
CLP-885/

CLP-
895GP)

 – –

  Slow Choir El sonido de un coro con un ataque lento. 
Apropiado para su uso en Dual con pianos  
o pianos eléctricos.

 – –

 – Mellow 
Strings

Un conjunto de cuerdas suaves. Disfrute de un 
carácter tonal muy distinto de la voz Strings.

  – –

 – Dark Pad Sonido de sintetizador cálido y amplio. 
Apropiado para partes sostenidas de fondo en 
un conjunto de instrumentos o para usar en 
Dual con pianos o pianos eléctricos.

–  – –

 – Lite Pad Sonido de sintetizador brillante y amplio. 
Apropiado para partes sostenidas de fondo en 
un conjunto de instrumentos o para usar en 
Dual con pianos o pianos eléctricos.

–  – –

 – Bell Pad Sonido de sintetizador con un sonido nítido de 
campana. Es perfecto para crear capas en Dual 
con el sonido de piano o de piano eléctrico, 
pero que también emite un sonido abundante y 
nítido por sí mismo.

  – –

–  Synth Pad Sonido de sintetizador cálido, suave y amplio. 
Apropiado para partes sostenidas de fondo en 
un conjunto de instrumentos o para usar en 
Dual con pianos o pianos eléctricos.

–  – –

  BASS 
(BAJO)

Acoustic 
Bass

El sonido de un contrabajo tocado con los dedos. 
Se suele utilizar en jazz y en música latina.

–  – –

  Bass & 
Cymbal

El sonido de un platillo se ha mezclado con el 
bajo. Es eficaz cuando se usa en líneas de 
walking-bass jazz.

–  – –

  Electric 
Bass

El sonido de un bajo eléctrico. Se suele utilizar 
en jazz, rock y música popular.

–  – –

  Fretless 
Bass

El sonido de un bajo sin trastes. Apropiado para 
estilos como el jazz y fusión.

–  – –

 – Vintage 
Bass

Un tipo diferente de bajo eléctrico con un sonido 
suave y cálido.

–  – –

  OTHERS 
(OTROS)

Harpsi-
chord 8' 

Sonido del instrumento utilizado 
frecuentemente en la música barroca. Las 
variaciones de pulsación no afectan al volumen 
y se oye un sonido característico cuando se 
suelta una tecla.

 –  –

  Harpsi. 
8'+4'

Un clavicémbalo con la octava superior 
añadida. Produce un sonido más brillante.

 –  –

 – Harp Este sonido ha sido tomado de un gran arpa. 
Este sonido, con una acción brillante, es ideal 
para reproducir bonitas frases.

–  – –

  Vibra-
phone

Un vibráfono con un sonido espacioso y 
cristalino. Ideal para la música popular. Activando 
y desactivando el vibrato con el pedal izquierdo.

  – –

 – Marimba Un sonido de marimba, muestreado en estéreo 
para más espacio y realismo.

  – –

 – Celesta El sonido de una celesta (un instrumento de 
percusión en el que los mazos golpean barras 
metálicas para producir sonido). Este 
instrumento es conocido por su aparición en la 
“Danza del Hada de Azúcar” de El 
Cascanueces de Tchaikovsky.

  – –

CLP-885
CLP-895GP

CLP-875
CLP-845
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Categoría
de la voz

Nombre 
de la voz Descripción Muestreo 

estéreo

Sensibi-
lidad a la 

pulsa-
ción

Muestreo de 
liberación 
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• Muestreo de liberación de teclas: Muestras del sonido extremadamente delicado que se produce al soltar las teclas.

• VRM (Virtual Resonance Modeling): Sonido simulado de resonancia de cuerda con modelado físico que se produce al pisar el pedal de resonancia 
o al pulsar las teclas. Grand Expression Modeling afecta a las voces VRM. No es posible aplicar efectos a las voces VRM.

Lista de demostración de las voces
Las demostraciones de voces siguientes son arreglos de breves extractos de las composiciones originales. Las demás canciones son 
originales de Yamaha (© Yamaha Corporation).

  OTHERS 
(OTROS)

Nylon 
Guitar

Guitarra con cuerdas de nailon, muestreo 
estéreo y realismo natural. Apropiada para 
cualquier estilo musical.

  – –

  Steel 
Guitar

Sonido brillante de guitarra de cuerdas de 
acero. Ideal para la música popular.

–  – –

 – Scat Puede disfrutar del jazz “scatting” (improvisado) 
con esta voz. Dependiendo de lo fuerte que 
toque y del rango de las notas, se producirán 
diferentes sonidos.

–  – –

 – XG – Para más información sobre las voces XG, 
consulte la “Data List” (Lista de datos) en el  
sitio web.

–  – –

CLP-885
CLP-895GP

CLP-875
CLP-845
CLP-835

CLP-865GP

Categoría
de la voz

Nombre de la voz Título Compositor

  PIANO CFX Grand Ungarische rhapsodie “Preludio” E-Dur F. Liszt

  Bösendorfer Widmung S.566 R.253 F. Liszt/R. Schumann

  Upright Piano Sonatine F dur Anh.5(2) 1st mov. L. V. Beethoven

 – FORTE PIANO Scarlatti Piano Sonata G dur K.14 L.387 G. D. Scarlatti

  Mozart Piano Sonata No.15 C dur K.545 1st mov. W. A. Mozart

 – Beethoven Piano Für Elise a moll L. V. Beethoven

  Chopin Piano Nocturne op.27-2 Des dur F. F. Chopin

  ORGAN Organ Principal Herr Christ, der ein’ge Gottes-Sohn BWV 601 J. S. Bach

  OTHERS Harpsichord 8' Concerto a cembalo obbligato, 2 violini, viola  
e continuo No.7 g moll BWV 1058 1st mov. 

J. S. Bach
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CLP-895GP

CLP-875
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Lista de ritmos

N.º Nombre

Pops&Rock

1 8Beat

2 16Beat

3 Shuffle1

4 Shuffle2

5 Shuffle3

6 Gospel

7 8BeatBallad

8 6-8SlowRock

Jazz

9 FastJazz

10 SlowJazz

11 Swing

12 JazzWaltz

Latin

13 Samba

14 BossaNova

15 Rumba

16 Salsa

Kids&Holiday

17 KidsPop

18 6-8March

19 ChristmasSwing

20 Christmas3-4
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50 Classics 

Canciones de lecciones 

* Las canciones de lecciones son composiciones originales.

Lista de canciones

N.º Título de canción Compositor

Arreglos

1 Canon D dur J. Pachelbel

2 Air On the G String J. S. Bach

3 Jesus, Joy of Man’s Desiring J. S. Bach

4 Twinkle, Twinkle, Little Star Tradicional

5 Piano Sonate op.31-2 “Tempest” 3rd mov. L. V. Beethoven

6 Ode to Joy L. V. Beethoven

7 Wiegenlied op. 98-2 F. P. Schubert

8 Grande Valse Brillante F. F. Chopin

9 Polonaise op.53 “Héroïque” F. F. Chopin

10 La Campanella F. Liszt

11 Salut d’amour op.12 E. Elgar

12 From the New World A. Dvořák

13 Sicilienne G. U. Fauré

14 Clair de lune C. A. Debussy

15 Jupiter (The Planets) G. Holst

Duetos

16 Menuett (Eine kleine Nachtmusik K.525) W. A. Mozart

17 Menuett G dur L. V. Beethoven

18 Marcia alla Turca L. V. Beethoven

19 Piano Concerto No.1 op.11 2nd mov. F. F. Chopin

20 The Nutcracker Medley P. I. Tchaikovsky

Composiciones originales

21 Prelude (Wohltemperierte Klavier I No.1) J. S. Bach

22 Menuett G dur BWV Anh.114 J. S. Bach

23 Piano Sonate No.15 K.545 1st mov. W. A. Mozart

24 Turkish March W. A. Mozart

25 Piano Sonate op.13 “Pathétique” 2nd mov. L. V. Beethoven

26 Für Elise L. V. Beethoven

27 Piano Sonate op.27-2 “Mondschein” 1st 
mov.

L. V. Beethoven

28 Impromptu op.90-2 F. P. Schubert

29 Frühlingslied op.62-6 J. L. F. Mendelssohn

30 Fantaisie-Impromptu F. F. Chopin

31 Etude op.10-3 “Chanson de l’adieu” F. F. Chopin

32 Etude op.10-12 “Revolutionary” F. F. Chopin

33 Valse op.64-1 “Petit chien” F. F. Chopin

34 Nocturne op.9-2 F. F. Chopin

35 Nocturne KK4a-16/BI 49 [Posth.] F. F. Chopin

36 Träumerei R. Schumann

37 Barcarolle P. I. Tchaikovsky

38 La prière d’une Vierge T. Badarzewska

39 Liebesträume No.3 F. Liszt

40 Blumenlied G. Lange

41 Humoresque A. Dvořák

42 Arietta E. H. Grieg

43 Tango (España) I. Albéniz

44 The Entertainer S. Joplin

45 Maple Leaf Rag S. Joplin

46 La Fille aux Cheveux de Lin C. A. Debussy

47 Arabesque No.1 C. A. Debussy

48 Cakewalk C. A. Debussy

49 Je te veux E. Satie

50 Gymnopédies No.1 E. Satie

Título del álbum N.º/título de canción Compositor

Vorschule im 
Klavierspiel op.101

1–106 F. Beyer

25 Etudes faciles et 
progressives op.100

1 La candeur J. F. Burgmüller

2 Arabesque

3 Pastorale

4 Petite réunion

5 Innocence 

6 Progrès

7 Courant limpide

8 La gracieuse 

9 La chasse 

10 Tendre fleur 

11 La bergeronnette

12 Adieu

13 Consolation 

14 La styrienne 

15 Ballade 

16 Douce plainte 

17 Babillarde

18 Inquiétude 

19 Ave Maria 

20 Tarentelle

21 Harmonie des anges

22 Barcarolle 

23 Retour

24 L'hirondelle

25 La chevaleresque

100 Übungsstücke 
op.139

1–100 C. Czerny

30 Etudes de 
mécanisme op.849 

1–30 C. Czerny

The Virtuoso Pianist 1–20 1-Variation. 1–22 C-L. Hanon

Acerca de las canciones de dueto 
Las canciones que se enumeran a continuación son canciones de 
dueto.

• Números de 16 a 20 de “50 Classics”

• Números de 1 a 11 de la Vorschule im Klavierspiel op.101 de 
“Lesson Songs” (canciones de lecciones), y también 32-34,  
41-44, 63-64 y 86-87

La parte para la mano derecha (“R”) es para la mano derecha del 
primer intérprete, la parte para la mano izquierda (“L”) es para la 
mano izquierda del primer intérprete, y la parte “Extra” es para 
ambas manos del segundo intérprete.

N.º Título de canción Compositor
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Puede que algunas pantallas de mensajes se queden abiertas. En estos casos, pulse el botón [EXIT] (Salir) para 
cerrar la pantalla del mensaje. 

Lista de mensajes

Mensajes Descripción

Access error (error de acceso) Se ha producido un fallo en la operación. Es posible que deba considerar las siguientes 
causas. 
• La operación del archivo es incorrecta. Siga las instrucciones del Manual de referencia,  

en la sección de “File” (Archivo) del menú “Song” (Canción), o la sección de “Backup”  
(Copia de seguridad) del menú del sistema.

• El dispositivo USB conectado no es compatible con el instrumento. Utilice un dispositivo cuya 
compatibilidad haya sido confirmada por Yamaha (página 6).

• Puede que el archivo esté dañado.

Bluetooth pairing...  
(Sincronización bluetooth...)

El instrumento está en espera de la sincronización con el Bluetooth. Para más detalles, 
consulte la página 44.

Cannot be executed  
(No se puede ejecutar)

Es posible que deba considerar las siguientes causas. 
• Este mensaje aparece al intentar realizar una operación con archivos de una canción 

predeterminada o una canción de audio. Para obtener más información sobre las limitaciones 
en la operación con archivos, consulte el capítulo del menú “Song” (Canción) del Manual de 
referencia. 

• Se ha pulsado el botón [PIANO ROOM] (Sala de piano) mientras se ha seleccionado una voz 
que no permite usar la función de Piano Room (Sala de piano). Seleccione “CFX Grand”, 
“Bösendorfer” u otras voces de la categoría PIANO con efectos VRM (página 52) para aplicar 
los ajustes.

Change to Current Tempo  
(Cambiar a tempo actual)

El tempo de la canción MIDI seleccionada cambiará al tempo actual y se sobrescribirá.  
Para obtener más información, consulte el capítulo del menú “Song” (Canción) del Manual de 
referencia.

Change to Current Voice  
(Cambiar a voz actual)

La voz de la canción MIDI seleccionada cambiará a la voz actual y se sobrescribirá. Para 
obtener más información, consulte el capítulo del menú “Song” (Canción) del Manual de 
referencia.

Completed (Completado) La operación se ha terminado. Continúe con el paso siguiente.

Completed (Completado)
Restart now (Reiniciar ahora)

La restauración se ha completado. El instrumento se reiniciará automáticamente.

Convert canceled (Conversión 
cancelada)

La conversión de la canción MIDI a canción de audio se ha cancelado.

Convert completed to USB/
USERFILES/ (Conversión 
completada en USB/USERFILES/)

La canción MIDI se ha convertido a una canción de audio y se ha guardado en la carpeta 
“USER FILES” (Archivos de usuario) en la unidad flash USB.

Convert to Audio (Convertir a audio) La canción MIDI se está convirtiendo en una canción de audio. 

Copy completed to USB/
USERFILES/ (Copia completada en 
USB/USERFILES/)

La canción que se encuentra en la ubicación “User” (Usuario) del instrumento se ha copiado en 
la carpeta “USER FILES” (Archivos de usuario) de la unidad flash USB.

Copy completed to User (Copia 
completada en Usuario)

La canción de la unidad flash USB se ha copiado en la ubicación “User” (Usuario) de este 
instrumento.

Device busy (Dispositivo ocupado) La operación, como la reproducción/grabación de una canción de audio o la conversión de 
MIDI a audio, ha fallado. Este mensaje aparece cuando intenta utilizar una unidad flash USB en 
la que se hayan repetido operaciones de grabación/borrado. Formatee la unidad flash USB 
después de asegurarse de que no contiene datos importantes, y vuelva a intentarlo. Para 
formatear la unidad flash USB, ejecute “Utility” (Utilidades) > “USB Format” (Formato de USB) 
en el menú “System” (Sistema) (página 51).

Device removed  
(Dispositivo eliminado)

La unidad flash USB se ha extraído del terminal USB [TO DEVICE].

Duplicate name (Nombre duplicado) Este mensaje indica que ya existe un archivo con el mismo nombre. Cambie el nombre del 
archivo.

Executing (Ejecutando) Se está ejecutando la operación. Espere a que se desaparezca el mensaje y continúe con el 
paso siguiente.
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Factory reset completed 
(Restablecimiento de fábrica 
completado)
Restart (Reiniciar)

Ha finalizado el restablecimiento de los ajustes de fábrica. El instrumento se reiniciará.

Factory reset executing (Ejecutando 
restablecimiento de fábrica)
Memory Song excluded (Canciones 
de la memoria excluidas)

El instrumento está restableciendo los ajustes de fábrica. Las canciones de “User” (Usuario) 
(página 31) y la información de sincronización del Bluetooth (página 44) no se borrarán.

Incompatible device (Dispositivo 
incompatible)

Se ha conectado un dispositivo incompatible. Utilice un dispositivo cuya compatibilidad haya 
sido confirmada por Yamaha (página 6).

Internal hardware error  
(Error interno de hardware)

El instrumento funciona incorrectamente. Póngase en contacto con el distribuidor de Yamaha u 
otro distribuidor autorizado más cercano.

Last power off invalid  
(Último apagado defectuoso)
Checking memory  
(Comprobando memoria)

Este mensaje aparece cuando se enciende el instrumento después de apagarlo mientras se 
gestionaba un archivo de canción o se guardaba un archivo de copia de seguridad. La memoria 
interna está siendo inspeccionada mientras aparece este mensaje. Si la memoria interna 
resulta dañada, se restablecerán los ajustes predeterminados. Si las canciones almacenadas 
en “User” (Usuario) resultan dañadas, se borran. Espere a que se desaparezca el mensaje y 
luego podrá utilizar el instrumento.

Maximum no. of devices exceeded 
(N.º máximo de dispositivos 
superado)

El número de dispositivos ha superado el límite. Solo se puede conectar un dispositivo USB al 
terminal USB [TO DEVICE].

Memory full (Memoria llena) No fue posible finalizar la operación porque la capacidad y el número de archivos almacenados 
en “User” (Usuario) o en la unidad flash USB están al máximo. Elimine algunas canciones que 
ya no necesite (página 42) y vuelva a intentarlo.

Move completed to USB/
USERFILES/ (Movimiento a USB/
USERFILES/ completado)

La canción que se encuentra en la ubicación “User” (Usuario) del instrumento se ha movido a 
la carpeta “USER FILES” (Archivos de usuario) de la unidad flash USB.

Move completed to User (Movimiento 
completado a Usuario)

La canción de la unidad flash USB se ha movido a la ubicación “User” (Usuario) de este 
instrumento.

No device (Ningún dispositivo) No hay ninguna unidad flash USB conectada en el terminal USB [TO DEVICE]. Conecte una 
unidad flash USB y vuelva a ejecutar la operación.

No response from USB device  
(Sin respuesta del dispositivo USB)

El instrumento no se puede comunicar con el dispositivo USB conectado. Vuelva a realizar la 
conexión. Si todavía ve este mensaje, puede que el dispositivo USB esté dañado.

Please wait (Espere) El instrumento está procesando los datos. Espere a que se desaparezca el mensaje y continúe 
con el paso siguiente.

Protected device (Dispositivo 
protegido)

Está intentando grabar o guardar los datos en una unidad flash USB protegida contra escritura. 
Desactive la protección de escritura, si es posible, y vuelva a intentarlo. Si sigue viendo el 
mensaje, significa que la unidad flash USB está protegida internamente. No podrá escribir 
datos en esa unidad.

Read-only file (Archivo de solo 
lectura)

El archivo que intentó operar es un archivo de solo lectura. Utilice un archivo de solo lectura 
después de deshabilitar el ajuste de solo lectura.

Remaining space on drive is low 
(Poco espacio restante en la unidad)

Puesto que queda poca memoria en la unidad “User” (Usuario) o en la unidad flash USB, borre 
los archivos que no necesite (página 42) antes de grabar.

Same file name exists (Existe un 
archivo con el mismo nombre)

Este mensaje aparece si ya existe un archivo con el mismo nombre cuando intenta realizar una 
operación con archivos (copiar/mover/convertir de MIDI a audio). Seleccione la opción de 
sobrescribir el archivo o cancelar la operación.

Song error (Error de canción) Hay algún problema con los datos de la canción. Vuelva a seleccionar la canción e intente 
reproducirla. Si sigue apareciendo este mensaje, es posible que los datos de la canción hayan 
resultado dañados.

Song too large (Canción  
demasiado larga)

Es posible que deba considerar las siguientes causas.
• El tamaño de la canción seleccionada supera el límite. La limitación para la reproducción es 

de aprox. 500 KB (MIDI) y 80 minutos (audio).
• El tamaño de la canción alcanzó el máximo permitido durante la grabación. La limitación para 

la grabación es de aprox. 500 KB (MIDI) y 80 minutos (audio). La grabación se detendrá 
automáticamente y se guardarán los datos registrados antes de que termine.

• El tamaño de la canción superó el máximo permitido durante la conversión de una canción 
MIDI a una canción de audio. El límite es de 80 minutos (Audio).

Mensajes Descripción
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System limit (Líimte del sistema) Este mensaje aparece cuando el número de archivos y carpetas supera el límite del sistema. El 
número máximo de archivos y carpetas que se pueden almacenar en una carpeta es de 250. 
Vuelva a intentarlo después de borrar/mover los archivos que no necesite.

This data format is not supported 
(Este formato de datos no es 
compatible)

El formato de la canción seleccionada no es compatible con el instrumento. Para obtener 
más información sobre las canciones que se pueden reproducir en este instrumento, 
consulte la página 30.

Unformatted device  
(Dispositivo sin formato)

La unidad flash USB no está formateada. Formatéela desde “Utility” (Utilidades) > “USB 
Format” (Formato de USB) en el menú “System” (Sistema) (página 51).

Unsupported device  
(Dispositivo incompatible)

Se ha conectado un dispositivo incompatible. Utilice un dispositivo cuya compatibilidad 
haya sido confirmada por Yamaha (página 6).

USB device overcurrent error 
(Error de sobrecorreiente del 
dispositivo USB)

La comunicación con el dispositivo USB se ha interrumpido por una subida de tensión en 
el dispositivo. Desconecte el dispositivo USB del terminal USB [TO DEVICE], apáguelo y 
vuelva a encenderlo.

USB hub cannot be used (No es 
posible usar el concentrador USB)

Conecte un dispositivo USB directamente en el instrumento sin usar un  
concentrador USB.

USB power consumption 
exceeded (Consumo de energía 
de USB superado)

El consumo de energía del dispositivo USB conectado ha superado el límite. Utilice un 
dispositivo cuya compatibilidad haya sido confirmada por Yamaha (página 6).

Wrong device (Dispositivo 
incorrecto)

No es posible ejecutar la operación con archivos en la unidad flash USB conectada.  
Es posible que deba considerar las siguientes causas.
• La unidad flash USB no está formateada. Formatéela desde “Utility” (Utilidades) > 

“USB Format” (Formato de USB) en el menú “System” (Sistema) (página 51). 
• El número de archivos supera el límite del sistema. El número máximo de archivos y 

carpetas que se pueden almacenar en una carpeta es de 250. Vuelva a intentarlo 
después de borrar/mover los archivos que no necesite.

Wrong name (Nombre incorrecto) Este mensaje aparece al cambiar el nombre de una canción por alguna de las siguientes 
razones. Asigne un nombre correcto a la canción. Para obtener más información, 
consulte la sección de “File” (Archivo) en el menú “Song” (Canción) en el Manual de 
referencia. 
• No se ha introducido ningún carácter.
• Ha utilizado un punto o un espacio al principio/final del nombre de la canción.

Mensajes Descripción
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Cuando se muestre un mensaje, consulte la “Lista de mensajes” (página 58) para obtener ayuda para resolver  
el problema.
Para obtener más información sobre los ajustes de la pantalla del menú (página 51), consulte el Manual de 
referencia.

Resolución de problemas

Problema Causa posible y solución

El instrumento no se enciende. El instrumento no se ha conectado correctamente. Conecte bien el adaptador de CA en 
la toma DC IN del instrumento y a la toma de CA (página 16).

El instrumento se apaga 
automáticamente.

Esto es normal y se debe a la función Auto Power Off. En caso necesario, desactive la 
función de apagado automático (página 17).

Se escucha un ruido mecánico 
durante la interpretación.

El mecanismo del teclado de este instrumento simula el mecanismo de un piano real.  
El ruido mecánico también se escucha en un piano.

El ruido se escucha por los 
altavoces del instrumento.

Es posible escuchar el ruido si se usa un teléfono móvil cerca del instrumento o si el 
teléfono está sonando. Desconecte el teléfono móvil o utilícelo lejos del instrumento.

Se oye ruido desde los altavoces o 
los auriculares del instrumento 
cuando este se utiliza con un 
dispositivo inteligente.

Si va a usar el instrumento junto con la aplicación de su dispositivo inteligente,  
le recomendamos que active el “Airplane Mode” (Modo avión) en el dispositivo para 
evitar los ruidos causados por la comunicación. Al conectar de forma inalámbrica un 
dispositivo inteligente con este producto, asegúrese de que las funciones de Wi-Fi y 
Bluetooth del dispositivo estén activadas.

El volumen general es bajo o no se 
oye ningún sonido.

• Puede que el volumen principal esté en un nivel bajo. Configúrelo al nivel adecuado 
con el control deslizante [VOLUME] (Volumen) (página 18).

• La función Volume Limiter (Limitador de volumen) está en “On” (activada). Podrá 
desactivar la función desde “Sound” (Sonido) > “Volume Limiter” (Limitador de 
volumen) en el menú “System” (Sistema) (página 51).

• El nivel de volumen del teclado es demasiado bajo. Puede ajustar el balance para 
aumentar el volumen del teclado desde “Volume” (Volumen) > “Song - Keyboard” 
(Canción - Teclado) desde el menú “Song” (Canción) (página 51). 

• Hay unos auriculares conectados. Desconecte los enchufes de los auriculares y los 
adaptadores de enchufe.

• El ajuste del altavoz está establecido en “Off”. Establezca los altavoces en “Normal” 
(Normal) o en “On” (Activo) desde “Utility” (Utilidades) > “Speaker” (Altavoz) en el 
menú “System” (Sistema) (página 51).

• El control local está en “Off”. Establezca el control local en “On” desde “MIDI” > “Local 
Control” (Control local) en el menú “System” (Sistema) (página 51).

Los altavoces no se apagan 
cuando se conectan los 
auriculares a la toma [PHONES].

El ajuste del altavoz está establecido en “On”. Establezca la configuración del altavoz en 
“Normal” (Normal) desde “Utility” (Utilidades) > “Speaker” (Altavoz) en el menú “System” 
(Sistema) (página 51).

Los pedales no funcionan. Es posible que el cable del pedal no esté bien insertado en el conector [PEDAL]. 
Asegúrese de insertar el cable del pedal hasta que la parte metálica de la clavija deje de 
estar a la vista (página 19).

El volumen del teclado es inferior 
al volumen de reproducción de 
canciones.

El nivel de volumen del teclado es demasiado bajo. Puede ajustar el balance para 
aumentar el volumen del teclado desde “Volume” (Volumen) > “Song - Keyboard” 
(Canción - Teclado) desde el menú “Song” (Canción) (página 51). 

Los botones no responden. • Mientras se está utilizando una función, es posible que se desactiven algunos botones 
que no están relacionados con la función. Si se está reproduciendo una canción, 
detenga la reproducción. En otras situaciones, pulse el botón [EXIT] (Salir) para volver 
a la pantalla de Voice (Voz) o Song (Canción) y, a continuación, realice la operación 
que desee.

• Mientras que la aplicación Smart Pianist esté conectada al instrumento, no se podrá 
realizar ninguna operación en el instrumento. Controle el instrumento utilizando Smart 
Pianist. Para desconectar Smart Pianist, pulse el botón [EXIT] (Salir).

clp885_es_om.book  Page 61  Tuesday, January 21, 2025  5:28 PM



Apéndice

62 CLP-885 CLP-875 CLP-845 CLP-835 CLP-895GP CLP-865GP Manual de instrucciones

* Dependiendo del país en el que haya comprado el producto, es posible que el instrumento no tenga capacidad Bluetooth. Para obtener más 
información sobre si tiene Bluetooth o no, consulte la página 21.

Para obtener más información, consulte la sección de “Preguntas frecuentes (FAQ)” en el siguiente sitio web:

https://faq.yamaha.com/s/

* Disponible en inglés, alemán, francés, español y otros idiomas. 

El pitch y/o el tono de las voces del 
piano en algunos rangos no suena 
bien.

Esto es normal y no es un fallo de funcionamiento. La voz de piano se diseñó para 
reproducir el sonido original del piano lo más fielmente posible. Como resultado, puede 
que los armónicos estén más pronunciados en algunos rangos tonales, lo que podría 
generar que el tono o el rango del sonido se escuche de manera inusual.

Las notas más altas o más bajas 
no suenan correctamente cuando 
se realiza el ajuste de 
transposición o de octava.

Cuando se establece el ajuste de transposición o de octava, este instrumento puede 
cubrir el intervalo de Do -2 a Sol 8. Si se toca una nota más baja que Do-2, el sonido 
tendrá una octava más alta. Si se toca una nota más alta que Sol 8, el sonido tendrá una 
octava más baja.

La interpretación en Dual/División/
Dúo no se ha guardado, o parte de 
los datos se ha perdido 
inesperadamente.

No se ha registrado el cambio a Dual/División/Dúo en mitad de la canción. Además, se 
asigna automáticamente la parte de la grabación para la voz 2 (Dual) o para la voz de la 
mano izquierda (División/Dúo) (página 41). Si la parte asignada ya contiene datos, estos 
se sobrescribirán y se borrarán cuando grabe.

El sonido de teclado en Dúo puede 
que solo salga de un único altavoz.

Esto se debe a que la configuración del efecto panorámico predeterminado varía según 
la voz. Establezca la opción de “Duo Type” (Tipo de dúo) en “Balanced” (Equilibrado) en 
el menú “System” (Sistema) (página 51), o cambie el ajuste de “Pan” (Efecto 
panorámico) desde “Voice Edit” (Edición de voz) en el menú “Voice” (Voz) (página 51).

El título de la canción no es 
correcto.

Puede que el ajuste de “Language” (Idioma) no sea igual que el seleccionado al 
nombrar la canción. Asimismo, si se ha grabado la canción en otro instrumento, el título 
podría aparecer de forma incorrecta. Cambie el ajuste de “Utility” (Utilidades) > 
“Language” (Idioma) > “Song” (Canción) en el menú “System” (Sistema) (página 51). No 
obstante, si la canción se ha grabado en otro instrumento, cambiar la opción de 
“Language” (Idioma) no resuelve el problema.

No es posible acceder a la pantalla 
de menú.

Cuando se está reproduciendo una canción, solo aparecerá la pantalla del menú “Voice” 
(Voz) y menú “Song” (Canción). Además, al realizar una grabación, solo aparecerá el 
menú “Recording” (Grabación). Detenga la reproducción de la canción o la grabación 
antes de acceder al menú deseado.

El ritmo no se inicia. La función Synchro Start está activada, lo que significa que tiene que pulsar una tecla 
para iniciar la reproducción. Para iniciar la reproducción pulsando el botón [RHYTHM] 
(Ritmo), desactive la función de “SynchStart” en el menú “Metronome/Rhythm” 
(Metrónomo/Ritmo) (página 51).

Metronome (Metrónomo), MIDI 
Song (canción MIDI) o Rhythm 
(Ritmo) se pasa un poco de tempo 
al tocar el teclado.

Esto sucede con poca frecuencia cuando el Grand Expression Modeling está 
configurado como Dynamic (Dinámico). Si esto sucede, configure el Grand Expression 
Modeling como “Static” (Estático) (página 25).

Los contenidos de la LAN 
inalámbrica no se muestran en la 
pantalla aunque el adaptador LAN 
inalámbrico USB esté conectado.

Desconecte el adaptador LAN inalámbrico USB y conéctelo de nuevo.

El reproductor de audio con 
Bluetooth no se puede sincronizar 
ni conectar al instrumento.

Compruebe que el Bluetooth del reproductor de audio esté activado. Para conectar el 
reproductor de audio y el instrumento a través del Bluetooth, ambos dispositivos han de 
estar operativos.

El reproductor de audio y el instrumento han de estar sincronizados para poder 
conectarlos a través de Bluetooth (página 43).

En el caso en el que haya un dispositivo (microondas, dispositivo LAN inalámbrico, etc.) 
que emita señales en una banda de frecuencia de 2,4 GHz cerca, aleje el instrumento 
del dispositivo que emita las señales de radiofrecuencia.

Problema Causa posible y solución
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Precauciones de montaje

ATENCIÓN
• (CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835) Del montaje se deben 

encargar, al menos, dos personas.
• (CLP-895GP, CLP-865GP) Del montaje se deben encargar, al 

menos, cuatro personas.
• Monte la unidad sobre un suelo duro y plano con espacio libre 

suficiente.
• Asegúrese de utilizar las piezas correctas en la orientación 

adecuada, y monte el instrumento siguiendo la secuencia 
indicada aquí.

• Mantenga las piezas pequeñas (como los tornillos) fuera del 
alcance de los niños. Podrían tragárselas accidentalmente.

• Asegúrese de usar solo los tornillos incluidos de los tamaños 
especificados. No use ningún otro tornillo. El uso de tornillos 
incorrectos puede causar daños o un mal funcionamiento del 
instrumento.

• Asegúrese de apretar todos los tornillos al completar el montaje 
de la unidad.

• Cuando vaya a mover o colocar el instrumento después de 
montarlo, consulte la sección “Mover y colocar el instrumento” 
en la página 8.

• Para desmontar la unidad, invierta la secuencia de montaje. Si 
no lo hace, podría provocar daños en el instrumento o lesiones 
personales.

Montaje del Clavinova

Montaje de CLP-885

Extraiga todos los componentes de la caja y compruebe 
que no falta ninguno.

Es posible que el cable de alimentación y el adaptador de CA no estén 
incluidos, o que se vean diferentes a la ilustración anterior, dependiendo de 
su área. Consulte al distribuidor de Yamaha.

Montaje del Clavinova

Tenga listo un destornillador de estrella (+) del tamaño apropiado.

Página de referencia

CLP-885 página 63

CLP-875 página 67

CLP-845 página 69

CLP-835 página 69

CLP-895GP página 71

CLP-865GP página 75

Lista de comprobación tras el montaje
 No quedan piezas sin usar.
 El instrumento está estable, incluso aunque lo 

sacuda.
 Tanto el cable de los pedales como el de 

alimentación están bien conectados en las tomas 
adecuadas.

 Si no ha podido confirmar alguno de los elementos 
anteriores, revise el proceso de montaje y corrija 
cualquier error. 

ATENCIÓN
Si la unidad cruje o es inestable al tocar el teclado, consulte 
los diagramas de montaje y vuelva a apretar todos los 
tornillos.

Almohadillas de espuma de estireno
Retire las almohadillas de espuma de estireno del paquete, 
colóquelas en el suelo y luego coloque la A encima de ellas. 
Coloque las almohadillas de modo que no oculten el panel de 
conectores en la parte inferior de A.

Panel de 
conectores

Los pedales se suministran de fábrica 
recubiertos con vinilo. Antes de comenzar con 
el montaje, asegúrese de quitar la cubierta del 
pedal de resonancia.

4 tornillos de cabeza redonda de 
6 × 20 mm

10 tornillos de cabeza plana de 
6 × 20 mm

10 tornillos de cabeza redonda de 
4 × 14 mm

Cable de alimentación

2 sujetacables

2 tornillos finos de 4 x 10 mm

Adaptador de CA

Soporte para 
auriculares

* Consulte la página 18 para obtener 
instrucciones sobre cómo acoplar el soporte.
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1. Fije E y F a D.

1-1. Retire el enganche del cable plegado del 
pedal.
No se deshaga del enganche, lo necesitará más 
adelante en el paso 6.

1-2. Mientras empuja la parte inferior de E y F 
desde el exterior, asegure D con cuatro 
tornillos de cabeza redonda de 6 × 20 mm.

2. Fije B.

2-1. Inserte B entre E y F tal y como se muestra 
en la ilustración. Luego mantenga B a 5 cm 
de distancia de D.

2-2. Baje B lentamente y apriete los tornillos de 
los lados izquierdo y derecho de B en las 
muescas de los soportes de E y F.

2-3. Asegure temporalmente el centro con dos 
tornillos de cabeza redonda de 4 × 14 mm.

2-4. Asegure temporalmente los laterales con 
cuatro tornillos de cabeza plana de 
6 × 20 mm.

3. Montaje A.
Asegúrese de colocar sus manos al menos a 15 cm 
de distancia de cada extremo de la unidad principal 
cuando la coloque.

ATENCIÓN
• Tenga mucho cuidado de no dejar caer la unidad principal o 

dejar que le pellizque los dedos.
• No sostenga la unidad principal en ninguna posición que no 

sea la especificada anteriormente.

1-2

1-1

2-1
2-1

2-2

2-2

Forma correcta de sostener B

2-4

2-3

Alinee los agujeros de los tornillos.

Al menos 15 cm
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4. Fije A.

4-1. Ajuste la posición de A para que los 
extremos izquierdo y derecho de A 
sobresalgan más allá de E y F por igual 
(como se ve desde la parte posterior).

4-2. Asegure A usando cuatro tornillos de 
cabeza plana de 6 × 20 mm desde el frente.

4-3. Asegure A usando dos tornillos de cabeza 
plana de 6 × 20 mm desde la parte 
posterior.

4-4. Apriete con fuerza los tornillos de las 
piezas superiores que fijó temporalmente 
en los pasos 2-3 y 2-4 anteriores  
(montaje B).

5. Conecte el cable del altavoz.
Inserte el enchufe del cable del altavoz en el 
conector para que la pestaña se extienda hacia el 
frente cuando se ve desde la parte posterior.

6. Inserte el enchufe de CC del adaptador 
de CA en la toma DC IN.

6-1. Inserte la clavija del cable del pedal en el 
conector [PEDAL].

6-2. Fije los soportes del cable al instrumento, 
luego sujete el cable a los soportes. En 
este momento, tenga cuidado de que el 
cable del pedal no esté flojo entre el 
enchufe y el soporte del cable.

6-3. Utilice un enganche para sujetar el cordón 
del pedal.

4-3

4-2

4-1

4-4

Inserte el cable del pedal de 
modo seguro en la dirección 
correcta, hasta que la parte 
metálica de la clavija del cable 
deje de verse. De lo contrario, 
puede que el pedal no funcione 
correctamente. 

6-2

6-1

6-3
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6-4. Conecte un extremo del cable de 
alimentación al adaptador de CA.

6-5. Inserte el enchufe de CC del adaptador de 
CA en la toma DC IN.

7. Fije C (dos piezas).
Fije las dos piezas C con ocho tornillos de cabeza 
redonda de 4 × 14 mm.

8. Fije G y H.
Fije G en la parte delantera y H en la parte trasera 
presionándolas contra el instrumento.

6-5

Tras el montaje, repase la lista de comprobación en 
la página 63.
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Montaje de CLP-875

Extraiga todos los componentes de la caja y 
compruebe que no falta ninguno.

Es posible que el cable de alimentación y el adaptador de CA no estén 
incluidos, o que se vean diferentes a la ilustración anterior, dependiendo de 
su área. Consulte al distribuidor de Yamaha.

1. Fije C a D y E. 

1-1. Desate y enderece el cable del pedal que 
se incluye. No deseche el amarre de vinilo. 
Lo necesitará más adelante en el paso 5.

1-2. Inserte las protuberancias en los agujeros de 
los soportes, luego fije D y E a C apretando 
los cuatro tornillos gruesos (6 × 20 mm).

2. Fije B.
Dependiendo del modelo de piano digital que haya 
comprado, el color de la superficie de un lado de  
B puede ser diferente al del otro lado. Si es así, 
posicione B de modo que el lado de color similar a  
D y E mire hacia la persona que toca. 

2-1. Alinee los orificios para tornillos en el lado 
superior de B con los orificios del soporte 
en D y E, luego fije las esquinas superiores 
de B a D y E apretando con los dedos dos 
tornillos finos (4 × 12 mm).

2-2. Asegure el extremo inferior de B con 
cuatro tornillos de rosca (4 × 20 mm).

2-3. Apriete con fuerza los tornillos en la parte 
superior de B insertados en el paso 2-1.

A

B

C

D E

Almohadillas de espuma de estireno
Retire las almohadillas de espuma de estireno del paquete, 
colóquelas en el suelo y luego coloque la A encima de ellas. 
Coloque las almohadillas de modo que no bloqueen el panel de 
conectores ni la caja del altavoz en la parte inferior de A.

Cable de pedales 
enrollado en el 
interior

Los pedales se suministran de fábrica 
recubiertos con vinilo. Antes de 
comenzar con el montaje, asegúrese 
de quitar la cubierta del pedal de 
resonancia.

Panel de conectores

10 tornillos gruesos de 6 x 20 mm

2 tornillos finos de 4 x 12 mm

4 tornillos de rosca de 4 x 20 mm Cable de alimentación

2 sujetacables

2 tornillos finos de 4 x 10 mm

Soporte para 
auriculares

Adaptador de CA

* Consulte la página 18 para obtener 
instrucciones sobre cómo acoplar el soporte.

1-2

1-1

1-2

1-2

2-1, 2-3

2-2

D

B
E
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3. Montaje A.
Asegúrese de colocar sus manos al menos a 15 cm 
de distancia de cada extremo de la unidad principal 
cuando la coloque. 

ATENCIÓN
• Tenga mucho cuidado de no dejar caer la unidad principal o 

dejar que le pellizque los dedos.
• No sostenga la unidad principal en ninguna posición que no 

sea la especificada anteriormente.

4. Asegure A. 

4-1. Ajuste la posición de A para que los 
extremos izquierdo y derecho de A 
sobresalgan más allá de E y E por igual 
(como se ve desde la parte frontal).

4-2. Asegure A apretando seis tornillos gruesos 
(6 × 20 mm) desde el frente.

5. Conecte el cable del pedal y el 
adaptador de CA. 

5-1. Inserte el enchufe del cable del pedal en el 
conector [PEDAL].

5-2. Fije los soportes del cable al panel 
posterior como se muestra, luego sujete el 
cable a los soportes.

5-3. Use un amarre de vinilo para eliminar 
cualquier holgura en el cable del pedal.

5-4. Conecte un extremo del cable de 
alimentación al adaptador de CA.

5-5. Inserte el enchufe de CC del adaptador de 
CA en la toma DC IN.

AA

Al menos 15 cm

Alinee los agujeros de los tornillos.

4-1

4-2

AA

AA

Inserte el cable del pedal de 
modo seguro en la dirección 
correcta, hasta que la parte 
metálica de la clavija del cable 
deje de verse. De lo contrario, 
puede que el pedal no funcione 
correctamente. 

Tras el montaje, repase la lista de comprobación en 
la página 63.

5-15-1

5-3

5-2
5-5
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Montaje de CLP-835 y CLP-845

Extraiga todos los componentes de la caja y 
compruebe que no falta ninguno.

Es posible que el cable de alimentación y el adaptador de CA no estén 
incluidos, o que se vean diferentes a la ilustración anterior, dependiendo de 
su área. Consulte al distribuidor de Yamaha.

1. Fije C a D y E. 

1-1. Desate y enderece el cable del pedal que 
se incluye. No deseche el amarre de vinilo. 
Lo necesitará más adelante en el paso 5.

1-2. Inserte las protuberancias en los agujeros de 
los soportes, luego fije D y E a C apretando 
los cuatro tornillos gruesos (6 × 20 mm).

2. Fije B.
Dependiendo del modelo de piano digital que haya 
comprado, el color de la superficie de un lado de  
B puede ser diferente al del otro lado. Si es así, 
posicione B de modo que el lado de color similar a  
D y E mire hacia la persona que toca. 

2-1. Alinee los orificios para tornillos en el lado 
superior de B con los orificios del soporte 
en D y E, luego fije las esquinas superiores 
de B a D y E apretando con los dedos dos 
tornillos finos (4 × 12 mm).

2-2. Asegure el extremo inferior de B con 
cuatro tornillos de rosca (4 × 20 mm).

2-3. Apriete con fuerza los tornillos en la parte 
superior de B insertados en el paso 2-1.

Almohadillas de espuma de estireno
Retire las almohadillas de espuma de estireno del paquete, 
colóquelas en el suelo y luego coloque la A encima de ellas. 
Coloque las almohadillas de modo que no bloqueen el panel de 
conectores ni la caja del altavoz en la parte inferior de A.

Cable de pedales 
enrollado en el 
interior

Los pedales se suministran de fábrica 
recubiertos con vinilo. Antes de 
comenzar con el montaje, asegúrese 
de quitar la cubierta del pedal de 
resonancia.

Panel de conectores

10 tornillos gruesos de 6 x 20 mm

2 tornillos finos de 4 x 12 mm

4 tornillos de rosca de 4 x 20 mm Cable de alimentación

2 sujetacables

2 tornillos finos de 4 x 10 mm
Soporte para 
auriculares

Adaptador de CA

* Consulte la página 18 para obtener 
instrucciones sobre cómo acoplar el soporte.

1-2

1-2

1-2

1-1

2-1, 2-3

2-2
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3. Montaje A.
Asegúrese de colocar sus manos al menos a 15 cm 
de distancia de cada extremo de la unidad principal 
cuando la coloque.

ATENCIÓN
• Tenga mucho cuidado de no dejar caer la unidad principal o 

dejar que le pellizque los dedos.
• No sostenga la unidad principal en ninguna posición que no 

sea la especificada anteriormente.

4. Asegure A.

4-1. Ajuste la posición de A para que los 
extremos izquierdo y derecho de A 
sobresalgan más allá de E y E por igual 
(como se ve desde la parte frontal).

4-2. Asegure A apretando seis tornillos gruesos 
(6 × 20 mm) desde el frente.

5. Conecte el cable del pedal y el 
adaptador de CA. 

5-1. Inserte el enchufe del cable del pedal en el 
conector [PEDAL].

5-2. Fije los soportes del cable al panel 
posterior como se muestra, luego sujete el 
cable a los soportes.

5-3. Use un amarre de vinilo para eliminar 
cualquier holgura en el cable del pedal.

5-4. Conecte un extremo del cable de 
alimentación al adaptador de CA.

5-5. Inserte el enchufe de CC del adaptador de 
CA en la toma DC IN.

A

Al menos 15 cm

Alinee los agujeros de los tornillos.

A4-1

4-2

Inserte el cable del pedal de 
modo seguro en la dirección 
correcta, hasta que la parte 
metálica de la clavija del cable 
deje de verse. De lo contrario, 
puede que el pedal no funcione 
correctamente. 

Tras el montaje, repase la lista de comprobación en 
la página 63.

5-1

5-3

5-2

5-5
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Montaje de CLP-895GP

Extraiga todos los componentes de la caja y 
compruebe que no falta ninguno.

Unidad principal
Para evitar daños en los paneles conectores situados en la parte inferior de 
la unidad principal, asegúrese de colocar la unidad principal encima de las 
almohadillas de espuma. Además, asegúrese de que las almohadillas no 
toquen los paneles de conectores. 

Es posible que el cable de alimentación y el adaptador de CA no estén 
incluidos, o que se vean diferentes a la ilustración anterior, dependiendo de 
su área. Consulte al distribuidor de Yamaha.

1. Apoye la unidad principal contra la 
pared como se muestra a continuación.

ATENCIÓN
Procure no pillarse los dedos. 

1-1. Extienda una tela grande y suave, como 
una manta, tal como se muestra, para 
proteger el suelo y la superficie de las 
paredes.

1-2. Apoye la unidad principal en la pared con 
la tapa del teclado cerrada y el lateral del 
teclado en la parte inferior.Cuadro de pedales

Almohadillas

Sujetacables

Cable de alimentación

Cable de pedales enrollado en el 
interior. Los pedales se 
suministran de fábrica 
recubiertos con vinilo. Extraiga la 
cubierta del panel de resonancia 
para utilizar de forma adecuada 
el pedal de resonancia de 
respuesta de piano de cola.

Patas

Barras inferiores

Soportes de la lira

Tornillos de fijación de 
6 x 20 mm (4 uds.)

Tornillos de fijación de 
6 x 40 mm (12 uds.)

Tornillos finos de 
4 x 16 mm (4 uds.)

Tornillos finos de 
4 x 10 mm (12 uds.)

Panel de conectores

Adaptador de CA

Tornillos finos de 
4 x 10 mm (4 uds.)

Soporte para adaptador

Soporte para 
auriculares

Tornillos finos de 4 x 10 mm 
(2 uds.)

* Consulte la página 18 para obtener 
instrucciones sobre cómo acoplar el soporte.

Asegúrese de colocar el lateral 
del teclado en la parte inferior.

Incorrecto

AVISO
No coloque la unidad principal como se muestra en la 
ilustración.

Incorrecto

Incorrecto
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2. Acople las tres patas y las tres barras 
decorativas.
Consulte el siguiente diagrama para comprobar la 
orientación de las patas.

2-1. Instale y apriete cuatro tornillos en cada 
pata, comenzando por una de las patas 
delanteras.

2-2. Instale y apriete cuatro tornillos en cada 
pata, comenzando por una de las patas 
delanteras.

2-3. Deslice las barras por encima de las patas 
y acóplelas a cada una de las patas usando 
cuatro tornillos finos (4 × 10 mm).
Asegúrese de que el lateral gradualmente inclinado 
de cada barra está orientado hacia el interior de la 
unidad, como se muestra.

3. Acople las abrazaderas de la lira.

3-1. Acople los soportes de la lira utilizando los 
cuatro tornillos finos (4 × 16 mm).

4. Eleve la unidad a la posición normal.
Utilice las patas delanteras como apoyo para 
levantar la unidad.

Pata trasera

Pata delantera Pata delantera

Tornillos de fijación de 6 x 40 mm

Tornillos finos 
de 4 x 10 mm

La parte que  
se inclina 
gradualmente 
está orientada 
hacia el interior.

3-1

Tornillos finos 
de 4 x 16 mm
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5. Instale el cuadro de pedales.

5-1. Retire el enganche que fija el cable del 
pedal a la parte superior del cuadro de 
pedales.

5-2. Acople el lateral frontal del cuadro de 
pedales a la parte inferior de la unidad 
apretando con los dedos los dos tornillos 
de fijación (6 × 20 mm).

5-3. Inserte los soportes de la lira en los 
orificios del cuadro de pedales y asegúrese 
de que están bien sujetos.

5-4. Alinee el cable con la ranura de la unidad  
y acople la parte posterior del cuadro de 
pedales mediante los tornillos de fijación  
(6 × 20 mm). Después, apriete firmemente 
los dos tornillos de la parte delantera del 
cuadro de pedales que se ajustaron en el 
paso 5-2.

5-5. Suelte los cuatro tornillos que se ajustaron 
en el paso 3 y, después, apriete los cuatro 
tornillos de nuevo al tiempo que presiona 
los soportes de la lira en la dirección que 
muestran las flechas de la ilustración.

Enganche

Tornillos de 
fijación de  
6 x 20 mm

Tornillos de fijación de 6 x 20 mm
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5-6. Inserte la clavija del cable del pedal en el 
conector [PEDAL]. Inserte la clavija de tal 
forma que el lado de la flecha quede 
orientado hacia adelante (hacia el teclado).
Si la clavija no se inserta fácilmente, no la fuerce. 
Vuelva a comprobar la orientación de la clavija e 
inténtelo de nuevo.

5-7. Ajuste el sujetacables en la parte inferior 
de la unidad principal, como se muestra, y 
después sujételo alrededor del cable.

6. Conecte el adaptador de CA.

6-1. Conecte un extremo del cable de 
alimentación al adaptador de CA.

6-2. Inserte el enchufe de CC del adaptador de 
CA en la toma DC IN.

7. Si lo desea, puede conectar el 
adaptador de alimentación de CA a la 
parte inferior de la unidad utilizando 
los soportes para adaptador.
Consulte el folleto adjunto con los soportes para 
adaptador para obtener instrucciones específicas. 

ATENCIÓN
Para desmontar la unidad, invierta la secuencia de montaje. 
Si no lo hace, podría provocar daños en el instrumento o 
lesiones personales. Más concretamente, si monta la unidad 
principal sin desacoplar el cuadro de pedales, los pedales se 
romperán.

5-7

5-6

Inserte el cable del pedal de modo seguro en 
la dirección correcta, hasta que la parte 
metálica de la clavija del cable deje de verse. 
De lo contrario, puede que el pedal no 
funcione correctamente.

Tras el montaje, repase la lista de comprobación en 
la página 63.

Adaptador de CA

Tornillos  
finos de  
4 x 10 mm
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Montaje de CLP-865GP

Extraiga todos los componentes de la caja y 
compruebe que no falta ninguno.

Es posible que el cable de alimentación y el adaptador de CA no estén 
incluidos, o que se vean diferentes a la ilustración anterior, dependiendo de 
su área. Consulte al distribuidor de Yamaha.

1. Apoye la unidad contra la pared como 
se muestra a continuación.

ATENCIÓN
Procure no pillarse los dedos.

1-1. Extienda una tela grande y suave, como 
una manta, tal como se muestra, para 
proteger el suelo y la superficie de las 
paredes.

1-2. Apoye la unidad principal en la pared con 
la tapa del teclado cerrada y el lateral del 
teclado en la parte inferior.

Patas Cuadro de pedales

12 tornillos de fijación de  
6 × 40 mm

Sujetacables

4 tornillos de fijación de  
6 × 20 mm

Cable de alimentación

Cable de pedales enrollado en 
el interior.
Los pedales se suministran de 
fábrica recubiertos con vinilo. 
Antes de comenzar con el 
montaje, asegúrese de quitar la 
cubierta del pedal de 
resonancia.

Panel de conectores

Unidad principal
Para evitar daños en los paneles conectores situados en la parte inferior de 
la unidad principal, asegúrese de colocar la unidad principal encima de las 
almohadillas de espuma. Además, asegúrese de que las almohadillas no 
toquen los paneles de conectores.

Soporte para 
auriculares 2 tornillos finos de 4 x 10 mm

Adaptador de CA

4 tornillos finos de 4 x 10 mm
Soporte para adaptador

Almohadillas

* Consulte la página 18 para obtener instrucciones sobre cómo 
acoplar el soporte.

Asegúrese de colocar el lateral 
del teclado en la parte inferior.

Incorrecto

AVISO
No coloque la unidad principal como se muestra en la 
ilustración.

Incorrecto

Incorrecto
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2. Acople la pareja de patas delanteras  
y la pata trasera.
Consulte el siguiente diagrama para comprobar la 
orientación de las patas.

2-1. Instale y apriete cuatro tornillos en cada 
pata, comenzando por una de las patas 
delanteras.

3. Instale el cuadro de pedales.

3-1. Retire el enganche que fija el cable del 
pedal a la parte superior del cuadro de 
pedales.

3-2. Alinee el cable con la ranura de la unidad  
y acople el cuadro de pedales mediante los 
cuatro tornillos.

3-3. Inserte la clavija del cable del pedal en el 
conector [PEDAL]. Inserte la clavija de tal 
forma que el lado de la flecha quede 
orientado hacia adelante (hacia el teclado). 
Si la clavija no se inserta fácilmente, no la 
fuerce. Vuelva a comprobar la orientación 
de la clavija e inténtelo de nuevo.

3-4. Ajuste el sujetacables en la parte inferior 
de la unidad principal, como se muestra,  
y después sujételo alrededor del cable.

Pata trasera

Pata delantera Pata delantera

Tornillos de fijación de  
6 x 40 mm

Enganche

Tornillos de fijación de 6 x 20 mm

3-3

3-4

Inserte el cable del pedal de modo seguro 
en la dirección correcta, hasta que la parte 
metálica de la clavija del cable deje de 
verse. De lo contrario, puede que el pedal 
no funcione correctamente.
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4. Eleve la unidad a la posición normal.
Utilice las patas delanteras como apoyo para 
levantar la unidad.

ATENCIÓN
Procure no pillarse los dedos. Cuando eleve la unidad, no 
agarre la tapa del teclado.

5. Conecte el adaptador de CA.

5-1. Conecte un extremo del cable de 
alimentación al adaptador de CA.

5-2. Inserte el enchufe de CC del adaptador de 
CA en la toma DC IN.

6. Si lo desea, puede conectar el 
adaptador de alimentación de CA a la 
parte inferior de la unidad utilizando 
los soportes para adaptador.
Consulte el folleto adjunto con los soportes para 
adaptador para obtener instrucciones específicas. 

ATENCIÓN
Para desmontar la unidad, invierta la secuencia de montaje. 
Si no lo hace, podría provocar daños en el instrumento o 
lesiones personales. Más concretamente, si monta la unidad 
principal sin desacoplar el cuadro de pedales, los pedales se 
romperán.

Tras el montaje, repase la lista de comprobación en 
la página 63.

Adaptador de CA

Tornillos finos 
de 4 x 10 mm
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Especificaciones (CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835)
Consulte la página 81 para obtener especificaciones del CLP-895GP y el CLP-865GP. 

Especificaciones

CLP-885 CLP-875 CLP-845 CLP-835

Nombre del producto Piano digital

Tamaño/
peso

Anchura
[Para modelos con acabado pulido]

1.461 mm
[1.467 mm]

1.450 mm 
 [1.455 mm]

Altura
[Para modelos 
con acabado 
pulido]

Con el atril cerrado
1.027 mm 

 [1.029 mm]

967 mm
[970 mm]

927 mm
[930 mm] 

Con el atril abierto
1.130 mm 

[1.131 mm] 
1.091 mm 

[1.092 mm] 
1.083 mm 
[1.084 mm] 

Profundidad
[Para modelos con acabado pulido]

494 mm
[494 mm] 

465 mm 
[465 mm] 

460 mm 
[460 mm] 

Peso
[Para modelos con acabado pulido]

87 kg 
[90 kg] 

71 kg 
[74 kg] 

60 kg 
[63 kg] 

57 kg 
[60 kg] 

Interfaz de 
control

Teclado

Número de teclas 88

Tipo
Teclado GrandTouch: teclas de madera (solo las 
blancas), cubiertas de ébano y marfil sintéticos, 

escape

Teclado GrandTouch-S: 
teclas de madera (solo 
las blancas), cubiertas 

de ébano y marfil 
sintéticos, escape

Teclado GrandTouch-S: 
cubiertas de ébano 
y marfil sintéticos, 

escape

Sensibilidad a la 
pulsación

Hard2, Hard1, Medium, Soft1, Soft2, Fixed

Martillos regulados 
linealmente de 88 teclas

Sí –

Contrapeso Sí –

Pedal

Número de pedales 3: De resonancia (con función de medio pedal), Sostenuto, Una corda

Pedales GrandTouch Sí (con resonancia de respuesta de piano de cola) Sí

Funciones asignables
Sustain (Switch), Sustain Continuously, Sostenuto, Soft, Pitch Bend Up, Pitch Bend Down, Rotary 

Speed, Vibe Rotor, Song Play/Pause

Pantalla
Tipo LCD de puntos

Idioma Inglés, japonés

Panel
Tipo Sensores táctiles Botones

Idioma Inglés

Mueble
Tipo de cubierta del teclado Plegable Deslizante

Atril Sí (con abrazaderas)

Voces

Generador de 
tonos

Sonido de piano Yamaha CFX, Bösendorfer Imperial

Muestreo binaural Sí (“CFX Grand” y “Bösendorfer” solamente)

VRM (Virtual 
Resonance Modeling)

Sí

Grand Expression 
Modeling

Sí

Polifonía (máx.) 256

Predefinidas Número de voces
53 voces + 480 voces 
XG + 14 conjuntos de 

batería/SFX
38 voces

Compatibilidad

XG(GM), GS (para 
reproducción de 

canciones), GM2 (para 
reproducción de 

canciones)

–

Efectos Tipos

Reverberación 7 tipos

Chorus 3 tipos

Brilliance 7 tipos + 1 usuario

Efecto de inserción 12 tipos

Intelligent Acoustic 
Control (IAC) (Control 
acústico inteligente)

Sí

Optimizador 
estereofónico

Sí
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Efectos Funciones

Dual Sí

División Sí

Dúo Sí

Canciones 

Predefinidas
Número de canciones 
predefinidas

27 canciones de 
demostración de las 

voces + 50 clásicas + 
303 canciones para 

lecciones

23 canciones de demostración de las voces + 50 clásicas + 303 
canciones para lecciones

Grabación MIDI

Número de canciones 250

Número de pistas 16

Capacidad de datos 500 Kb/canción aprox. (22 000 notas aprox.)

Grabación de 
audio (unidad 
flash USB)

Tiempo de grabación 
(máx.)

80 minutos/canción

Formato de 
datos compatible

Reproducción SMF (Formato 0, Formato 1), WAV (44,1 kHz, 16 bits, estéreo)

Grabación SMF (Formato 0), WAV (44,1 kHz, 16 bits, estéreo)

Funciones

Sala de piano Sí

Ritmo Número de ritmos 20

Controles 
generales

Metrónomo Sí

Rango de tempo 5 - 500

Transpose 
(transposición)

-12 – 0 – +12

Afinación 414,8 – 440,0 – 466,8 Hz (en incrementos de 0,2 Hz aprox.)

Tipos de escalas 7 tipos

Interfaz de audio USB 44,1 kHz, 24 bits, estéreo

Bluetooth
Puede que esta 
función no se 
incluya, según el 
país en el que 
adquiriera el 
producto.

Audio Perfil compatible: A2DP. Códec compatible: SBC

MIDI Cumple con la especificación MIDI Bluetooth de baja energía

Versión de Bluetooth 5,0 

Salida inalámbrica Bluetooth tipo 2

Distancia máxima de 
comunicación

Aprox. 10 m

Radiofrecuencia 2.401-2.481 MHz

Potencia máxima de 
salida (PIRE)

4 dBm

Tipo de modulación GFSK

Almacena-
miento y 
conexiones

Almacenamiento
Memoria interna 1,4 MB aprox.

Unidades externas  Unidad flash USB

Conectividad

Auriculares 2 tomas de auriculares estéreo estándar

AUX IN Minijack estéreo

AUX OUT (salida 
auxiliar)

Toma estándar de auriculares (L/L+R, R)

USB TO DEVICE Tipo A

USB TO HOST Tipo B

DC IN 24 V 16 V

Amplifica-
dores y 
altavoces

Amplificadores
(45 W + 30 W + 40 W) 

× 2
(45 W + 25 W + 40 W) 

× 2
(45 W + 45 W) × 2 30 W × 2

Altavoces

(16 cm con difusor + 
8 cm con difusor + 
2,5 cm [domo] con 

bocina bidireccional) 
× 2, altavoz de cono de 

abeto

(16 cm + 8 cm con 
difusor + 2,5 cm 

[domo] con bocina 
bidireccional) × 2

(16 cm con difusor + 
8 cm con difusor) × 2

16 cm con difusor × 2

Alimenta-
ción

Adaptador de CA PA-500 PA-300C

Salida 24 V CC, 2,5 A 16 V CC, 2,4 A

Polaridad

Consumo de energía 55 W 55 W 30 W 18 W

Consumo de energía en el modo de 
espera

0,3 W

CLP-885 CLP-875 CLP-845 CLP-835
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El contenido de este manual se aplica a las últimas especificaciones según la fecha de publicación. Para obtener el último manual, acceda al sitio web 
de Yamaha y descargue el archivo del manual. Puesto que las especificaciones, los equipos o los accesorios que se vendan aparte podrían no ser 
iguales en todos los sitios, consulte al distribuidor de Yamaha.

Accesorios incluidos

• Manual de instrucciones
• Libro de música “50 Classical Music Masterpieces”
• Online Member Product Registration (Registro de productos en línea para miembros)
• Banco*
• Cable de alimentación*, adaptador de CA*: (CLP-885/CLP-875/CLP-845) PA-500, (CLP-835)  

PA-300C

*En función de la zona, puede que no se incluya. Consulte al distribuidor de Yamaha.

Accesorios que se venden por separado
(podría no estar disponible según zona).

• Auriculares: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Unidad de pedal: FC35
• Adaptador de CA: (CLP-885/CLP-875/CLP-845) PA-500, (CLP-835) PA-300C
• Adaptador LAN inalámbrico USB: UD-WL01

CLP-885 CLP-875 CLP-845 CLP-835
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Especificaciones (CLP-895GP, CLP-865GP)
Consulte página 78 para obtener especificaciones del CLP-885, CLP-875, CLP-845 y CLP-835. 

CLP-895GP CLP-865GP

Nombre del producto Piano digital

Tamaño/peso

Anchura 1.430 mm 

Altura
Con el atril cerrado 932 mm 

Con el atril abierto 1.094 mm 

Alto con la tapa levantada 1.577 mm 1.400 mm 

Profundidad 1.237 mm 1.146 mm 

Peso 135 kg 106 kg 

Interfaz de 
control

Teclado

Número de teclas 88

Tipo
Teclado GrandTouch: teclas de madera (solo 

las blancas), cubiertas de ébano y marfil 
sintéticos, escape

Teclado GrandTouch-S: cubiertas de ébano y 
marfil sintéticos, escape

Sensibilidad a la pulsación Hard2, Hard1, Medium, Soft1, Soft2, Fixed

Martillos regulados 
linealmente de 88 teclas

Sí –

Contrapeso Sí –

Pedal

Número de pedales 3: De resonancia (con función de medio pedal), Sostenuto, Una corda

Pedales GrandTouch
Sí (con resonancia de respuesta de piano de 

cola)
Sí

Funciones asignables
Sustain (Switch), Sustain Continuously, Sostenuto, Soft, Pitch Bend Up, 

Pitch Bend Down, Rotary Speed, Vibe Rotor, Song Play/Pause

Pantalla
Tipo LCD de puntos

Idioma Inglés, japonés

Panel
Tipo Sensores táctiles Botones

Idioma Inglés

Mueble
Tipo de cubierta del teclado Deslizante

Atril Sí (con abrazaderas)

Voces

Generador de 
tonos

Sonido de piano Yamaha CFX, Bösendorfer Imperial

Muestreo binaural Sí (“CFX Grand” y “Bösendorfer” solamente)

VRM (Virtual Resonance 
Modeling)

Sí

Grand Expression 
Modeling

Sí

Polifonía (máx.) 256

Predefinidos Número de voces
53 voces + 480 voces XG + 14 conjuntos de 

batería/SFX
38 voces

Compatibilidad
XG(GM), GS (para reproducción de canciones), 

GM2 (para reproducción de canciones)
–

Efectos

Tipos

Reverberación 7 tipos

Chorus 3 tipos

Brilliance 7 tipos + 1 usuario

Efecto de inserción 12 tipos

Intelligent Acoustic Control 
(IAC) (Control acústico 
inteligente)

Sí

Optimizador estereofónico Sí

Funciones

Dual Sí

División Sí

Dúo Sí

Canciones

Predefinidos
Número de canciones 
predefinidas

27 canciones de demostración de las voces + 
50 clásicas + 303 canciones para lecciones

23 canciones de demostración de las voces + 
50 clásicas + 303 canciones para lecciones

Grabación MIDI

Número de canciones 250

Número de pistas 16

Capacidad de datos 500 Kb/canción aprox. (22 000 notas aprox.)
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(556-M02 MX operating condition 01) 

Canciones

Grabación de 
audio (unidad 
flash USB) 

Tiempo de grabación 
(máx.)

80 minutos/canción

Formato de 
datos compatible

Reproducción SMF (Formato 0, Formato 1), WAV (44,1 kHz, 16 bits, estéreo)

Grabación  SMF (Formato 0), WAV (44,1 kHz, 16 bits, estéreo)

Funciones

Sala de piano Sí

Ritmo Número de ritmos 20

Controles 
generales

Metrónomo Sí

Rango de tempo 5 - 500

Transpose (transposición) -12 – 0 – +12

Afinación 414,8 – 440,0 – 466,8 Hz (en incrementos de 0,2 Hz aprox.)

Tipos de escalas 7 tipos

Interfaz de audio USB 44,1 kHz, 24 bits, estéreo

Bluetooth
Puede que esta 
función no se 
incluya, según el 
país en el que 
adquiriera el 
producto.

Audio Perfil compatible: A2DP. Códec compatible: SBC

MIDI Cumple con la especificación MIDI Bluetooth de baja energía

Versión de Bluetooth 5,0 

Salida inalámbrica Bluetooth tipo 2

Distancia máxima de 
comunicación

Aprox. 10 m

Radiofrecuencia 2.401-2.481 MHz

Potencia máxima de 
salida (PIRE)

4 dBm

Tipo de modulación GFSK

Almacena-
miento y 
conexiones

Almacenamiento
Memoria interna 1,4 MB aprox.

Unidades externas  Unidad flash USB

Conectividad

Auriculares 2 tomas de auriculares estéreo estándar

AUX IN Minijack estéreo

AUX OUT (salida auxiliar) Toma estándar de auriculares (L/L+R, R)

USB TO DEVICE Tipo A

USB TO HOST Tipo B

DC IN 24 V

Amplifica-
dores y 
altavoces

Amplificadores (45 W + 45 W + 45 W) × 2 (45 W + 35 W) × 2

Altavoces
(16 cm + 8 cm con guía de onda + 2,5 cm 
[domo] con guía de onda) × 2, altavoz de 

cono de abeto
(16 cm con difusor + 5 cm) × 2

Alimentación

Adaptador de CA PA-500

Salida 24 V CC, 2,5 A

Polaridad

Consumo de energía 60 W 55 W

Consumo de energía en el modo de espera 0,3 W

Accesorios incluidos

• Manual de instrucciones
• Libro de música “50 Classical Music Masterpieces”
• Online Member Product Registration (Registro de productos en línea para miembros)
• Banco*
• Cable de alimentación*, adaptador de CA*: PA-500
*En función de la zona, puede que no se incluya. Consulte al distribuidor de Yamaha.

Accesorios que se venden por separado
(podría no estar disponible según zona).

• Auriculares: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Unidad de pedal: FC35
• Adaptador de CA: PA-500 
• Adaptador LAN inalámbrico USB: UD-WL01

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada.

CLP-895GP CLP-865GP
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El contenido de este manual se aplica a las últimas especificaciones según la fecha de publicación. Para obtener el último manual, acceda al sitio 
web de Yamaha y descargue el archivo del manual. Puesto que las especificaciones, los equipos o los accesorios que se vendan aparte podrían no 
ser iguales en todos los sitios, consulte al distribuidor de Yamaha.
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A
Afinación ........................................24

Alimentación eléctrica .............16, 17

Aplicación ......................................46

Atril ................................................15

Audio Loopback (Bucle de audio) ....49

Auriculares ....................................18

Auto Power Off 
(apagado automático) ...................17

Avance rápido ...............................32

B
Bluetooth .......................7, 21, 43, 46

Body Resonance 
(Resonancia de cuerpo) ................24

Brightness (Brillo) ..........................24

C
Canción .........................................30

Canción de audio ..........................30

Canción MIDI .................................30

D
Damper Noise 
(Ruido de apagador) .....................24

Damper Resonance 
(Resonancia de apagadores) ........24

Data List (Lista de datos) ..............10

Demo (Demostración) ...................31

Demostración ................................55

Demostración de voces ...........31, 55

Dispositivo inteligente ....................46

División ..........................................27

Dual ...............................................27

Dúo ................................................28

Duplex Scale Resonance 
(Resonancia de escala dúplex) .....24

E
Eliminar .........................................42

Entrada ..........................................43

F
Factory Reset (Restablecer los 
ajustes de fábrica) .........................22

Formato (unidad flash USB) ..........49

G
Grabación ......................................37

Grabación de audio .......................37

Grabación MIDI .............................37

Grabación multipista ......................41

Grand Expression Modeling ..........25

I
Interfaz de audio USB .................. 48

L
LAN inalámbrica ........................... 47

Lista de canciones ........................ 57

Lista de mensajes ......................... 58

Lista de ritmos .............................. 56

Lista de voces ............................... 52

M
Master Tune 
(Afinación maestra) ...................... 24

Medio pedal .................................. 25

Menú ............................................. 51

Menú Metronome/Rhythm 
(Metrónomo/Ritmo) ....................... 51

Menú Recording (Grabación) ....... 51

Menú Song (Canción) ................... 51

Menú System (Sistema) ............... 51

Menú Voice (Voz) ......................... 51

Metrónomo ................................... 25

Montaje ......................................... 63

O
Ordenador .................................... 48

P
Pairing (Sincronización) ................ 44

Panel de control ............................ 20

Parte (grabación) .................... 40, 41

Parte (reproducción) ..................... 35

Pedal ............................................ 19

Pista (grabación) .................... 40, 41

Pista (reproducción) ..................... 35

R
Rebobinado .................................. 32

Reference manual 
(Manual de referencia) ................. 10

Repetición A-B .............................. 34

Reproducción (canciones) ............ 30

Reproducción (Ritmo) ................... 29

Reproducción repetida ................. 33

Resolución de problemas ............. 61

Restablecer .................................. 22

Restablecimiento 
(ajustes de fábrica) ....................... 22

Reverb (Reverberación) ............... 24

Ritmo ............................................ 29

S
Sala de piano ................................ 23

Salida ............................................ 50

Smart Pianist ................................. 46

Smart Pianist User Guide (Guía 
del usuario de Smart Pianist) ........ 10

Sobregrabación ............................. 41

Split Point (Punto de división) ....... 28

String Resonance (Resonancia 
de cuerdas) ................................... 24

T
Tapa ........................................ 15, 24

Tapa del teclado ........................... 14

Tempo ............................... 25, 29, 33

Terminal USB [TO DEVICE] ......... 47

Terminal USB [TO HOST] ....... 45, 47

Toma [AUX IN] .............................. 45

Tono .............................................. 24

Touch (Sensibilidad) ..................... 24

Transpose (Transposición) ........... 36

U
Unidad flash USB .......................... 49

V
Velocidad ...................................... 33

Voces XG (solo para 
CLP-885/CLP-895GP) .................. 26

Volumen ........................................ 18

Voz ................................................ 26

VRM 
(Virtual Resonance Modeling) ....... 24

W
Wi-Fi .............................................. 47
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Para la Unión Europea y Reino Unido

(559-M01 RED DoC URL 03)

EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / 
SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [CLP-
885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment regulations 
of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK 
declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique du 
type [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante :
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [CLP-885, 
CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] der Richtlinie 2014/
53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning 
[CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-
865GP] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo 
de equipamento de rádio [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-
-895GP, CLP-865GP] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O 
texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [CLP-
885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] conform is 
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип 
радиосъоръжение [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, 
CLP-865GP] е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният 
текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на 
следния интернет адрес:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [CLP-885, 
CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [CLP-885, 
CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme 
tüüp [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] 
vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik 
tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
[CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] πληροί 
την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [CLP-885, 
CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je 
na sljedećoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [CLP-885, CLP-875, 
CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [CLP-885, CLP-
875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Corporation igazolja, hogy a [CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-
835, CLP-895GP, CLP-865GP] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
[CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio 
[CLP-885, CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de 
conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [CLP-885, 
CLP-875, CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [CLP-885, CLP-875, 
CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] skladen z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [CLP-885, CLP-875, 
CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP] on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on 
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [CLP-885, CLP-875, 
CLP-845, CLP-835, CLP-895GP, CLP-865GP], Direktif 2014/53/ AB'ye 
uygunluğunu beyan eder. AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Ελληνικά

Svenska

Dansk

Suomi

Polski

Čeština

Magyar

Eesti

Latviešu

Lietuvių

Slovenčina

Slovenščina

Български

Română

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, 
jaki upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má 
uběhnout před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 
möödub enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam 
jāpaiet pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, 
po uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

Aby uzyska szczegó owe informacje na temat produktów, 
skontaktuj si najbli szym przedstawicielem firmy Yamaha lub 
autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 
po rednictwem poni szego kodu kreskowego 2D.

Polski

( ), 

Yamaha, 

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/mi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI37_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

Podrobnosti o produktu(ech) získáte od nejbli šího zástupce 
spole nosti Yamaha nebo autorizovaného distributora, který byl 
nalezen p i pou ití 2D árového kódu ní e.

Podrobné informácie o produkte(-och) vám poskytne najbli ší 
zástupca spolo nosti Yamaha alebo autorizovaný distribútor, 
ktorého nájdete pomocou ni šie uvedeného 2D iarového kódu.

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

e elite podrobnejše informacije o izdelkih, se obrnite na 
najbli jega Yamahinega predstavnika ali pooblaš enega 
distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Lai ieg tu plaš ku inform ciju par izstr jumiem, sazinieties 
ar tuv ko Yamaha rst vi vai pilnvaroto izplat t ju, kuru 
atrad siet, izmantojot t k pieejamo 2D sv trkodu.

/ -
Yamaha , 

, 2D - .

Nor dami gauti daugiau informacijos apie gamin (-ius), 
kreipkit artimiausi „Yamaha“ atstov arba galiot j
platintoj , kur rasite nuskait toliau pateikt 2D br kšnin kod .

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Ürünler hakk nda ayr nt lar için, a a daki 2D kodlu motora 
eri erek bulunan size en yak n Yamaha temsilcisine veya yetkili 
bayiye ba vurun.

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
ovlaštenom distributeru tvrtke Yamaha, kojeg mo ete prona i 
skeniranjem 2D crti nog koda u nastavku.

Hrvatski

Pentru detalii privind produsele, contacta i cel mai apropiat 
reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 
pute i g si accesând codul de bare 2D de mai jos.
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Yamaha Global Site
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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